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[IpencraBieHHas HAMU KapTHHA MPOOJIEM M JOCTHKEHUH OOJTapCKOM MCTOPUYECKOH
JIEKCUKOJIOTUH TIOKA3bIBAET, YTO 3TO €IIe MOoJo/ast (XOTs el y)Ke OJMH BeK) Hay4YHas AHUCIH-
TUTHHA, KOTOPOH TeTeph MPEICTOUT PACKPBITh HEOOBATHBIN U CIIOKHBIA MIP OTPOMHOTO JICK-
CHYECKOTO 0OTaTcTBa HAILIETO SI3BIKA.
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JIeKCHMKO-ceMaHTHYeCKNe CBA3U B XOPBATCKOM A3bIKe
B IMaXPOHNYECKO NMepCIeKTuBe

1. BBemenne

B pa3BuTHH JEKCHKY B CIaBSHCKUX S3bIKaX HAOTIOMACTCSI MHOTO OOIIETO, TaK KakK 00ITb-
mIasi 9acTh JIGKCHKH ObIIa YHACIIEOBaHA U3 MPACTIABIHCKON JIOXH, a B JalbHEHIIEM OHa
MOTIONTHAJIACH 3aMMCTBOBAHUSMU U3 APYTUX S3BIKOB, MyTEM CIIOBOOOPA30BAHMSA, KAIBKHPO-
BaHUS, a TAKXE C MOMOIIBIO TAKUX CEMAaHTHUECKUX MPOLIECCOB, KAK OHUMM3AIIHSI, J€OHUMHU-
3anus, aenoarceMusanys’. 1 Bce e B KaXI0M OTAETBHO B3STOM A3BIKE POIECCH (DOPMH-
pOBaHUS HOBOM JIEKCUKHU Pa3iMuHbl. Tak, AJi1 pa3BUTHUS XOPBATCKOM JIEKCUKH Ba)KHbBI S3bI-
KOBBIE KOHTAKThI U BIMSHUE ONPEICIICHHBIX KYJIBTYPHBIX cep, MPEKIC BCEro CPEAU3EMHO-
MOPCKOM, CpEIHEEeBPOICHCKONW 1 3alaJIHOCBPOIICHCKOM, a Takke OaJKaHCKOW, T.€. CIaBsH-
CKOTO Kpyra KUpWLTO-Me(OmneBCKOW MHUCHMEHHOCTH. PaHHSS (opma CymiecTBOBaHUS
XOPBaTCKOW MUCBbMEHHOCTH Ha TPEX SI3bIKaX, JIATUHCKOM, IIEPKOBHOCJIABSIHCKOM M HapOJ-
HOM, OCTaBMJIa OOJBIION cIiel B JIEKCHKE. XOPBATCKUM JTUTEPAaTypHBIN S3bIK Ha IITOKABCKOU
OCHOBE, Ha 0a3e KOTOPOro COPMHUPOBAJICS COBPEMEHHBIH XOPBAaTCKHIA CTAaH/IAPTHBIH SI3BIK,
pa3BUBAJICS ¢ 3M0XU Bo3pokacHMS, U MO3TOMY JOCTATOYHOE KOJIWYECTBO CJIOB, IOMHUMO
OOBIYHOTO KANBKUPOBAHUS M 3aUMCTBOBAHUS, (DOPMUPOBATIOCH IO CIIOBOOOPA30BATEIHLHBIM
3aKOHaM IIITOKABCKOUW CHCTEMBI. BONBITMHCTBO IPEBHEXOPBATCKUX MPOU3BEICHUMN COIEPKUT
JIEKCUKY, KOTOPYIO CJEIyeT paccMaTpuBaTh KaK COEIUHEHHE HUCTOPUUYECKUX KYIBTYPHBIX
CBSI3EH U JIUTEPATYPHO-SI3BIKOBBIX KOHBEPTEHTHBIX CHJI, OOBCAMHSBIINX JINTEPATYPHBIC BbI-

' Tafra B., KoSutar P. Rjeotvorni modeli u hrvatskom jeziku // Suvremena lingvistika. 2009. Vol. 35. Ne 67.
S. 87-107.
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paXxeHusi Ha PA3IMYHBIX JUAJIEKTHBIX OCHOBAaX. DTO OTIMYAET UCTOPUUECKUN MTYTh JIEKCUKU
XOPBATCKOTO SI3BIKA OT JPYTUX S3BIKOB, YTO OTPA3MIOCH U HA JIEKCUKO-CEMAHTHICCKUX CBSI-
35X B JICKCUKE, KOTOPBIE, XOTSI U SIBIISIFOTCS YHUBEPCAIbHBIMU, [TOKA3bIBAIOT TAKHE CIICIIU(H-
YeCKHe YePThI, KaK, HallpuMep, TMOsBICHHE OOTaTOH JIEKCHYeCKOW U rpaMMaTH4eCKON CHHO-
HUMUH TIPY COTIPUKOCHOBEHUH HECKOJBKUX JIUTEPATYPHBIX XOPBATCKAX MHUKPOS3BIKOB. CH-
HOHHUMUS SIBIISICTCSI PE3YJIETATOM HCTOPUIECCKOTO PAa3BUTHA SI3bIKA. B cirydae XopBarckoro
SI3bIKA 3TO OBUT PE3yNbTaT, B MEPBYIO OUEPEb, COCAUHEHUS TPEX HAPCUUH U KyJIbTYPHOTO
CONPUKOCHOBEHMSI C APYTUMMU SI3bIKAMU, & TAKXKE PA3BUTHUS JIEKCUKU CEMaHTUUYECKUM U CJIO-
BOOOPAa30BaTEIHHBIM IIyTEM, T.€. IIyTEM €€ (DYHKIIHOHAIBHOTO Pa3aeICHIISL.

B a10i1 pabote MbI OyneM rccaenoBaTh CEMaHTUICCKUE CBSA3H B XOPBATCKOM SI3BIKE, TIPO-
CJICKUBAsl PA3BUTUE XOPBATCKOU JIGKCHKU HA MPUMEpax M3 IPEBHUX XOPBATCKUX JBYS3bIU-
HBIX U MHOTOSI3BIYHBIX CJIOBApEl, a TAK)KE U U3 JIUTEPATYPHBIX IPOU3BeAeHUN. B kpoaTuctu-
K€ YaCTO JTAI0TCS IPUMEPHl CHHOHUMHYCCKUX PSIO0B, YbH WICHBI IPUHAIICIKAT WA Pa3HBIM
JUAJIEKTaM, WU Pa3HBIM BPEMEHHBIM OTPE3KaM, OTHAKO €IIle He ObLT IOCTaBJICH TEOPETHYC-
CKHI BOIIPOC O TOM, BO BCEX JIM CIIy4asix pedb ACHCTBUTEIBHO UACT O CHHOHUMAaX? Bo3moxk-
HO, B IICHTPE BHUMAaHUsI HAXOAATCS IPYTHe BUJIbI JIGKCUKO-CEMaHTUYECKUX CBSI3EH MM HU-
KaKMX CEMaHTUICCKUX CBS3CH MEXKITY JIeKceMaMu BooOIe HeT? J{naxpOoHUIeCKOH JIGKCUKO-
Joruu TpeOyeTcss MHOTO CIIOXKHBIX HCCIIEOBAHUHN, KOTHA B IICHTPE M3YUCHUS HAXOAHUTCS
OJIHO-EIMHCTBEHHOE CJI0BO%. B 1aHHO# paboTe Mbl XOTUM MMOCTaBUTh HECKOJILKO TEOPETHYE-
CKHX BOIPOCOB B KaueCTBE MPEANOCHUIKM K CUCTEMHBIM HCTOPUYECKUM JEKCHKOJIOTHYE-
CKUM uccienoBanusM. [loapoOHee Bcero Mbl OCTAaHOBHUMCS Ha CHHOHUMHH KaK Ha TJIaBHOU
OTIIMYUTEIFHON YepPTE NCTOPUU XOPBATCKOTO IUTEPATYPHOTO S3BIKA, 8 IMEHHO Ha IIpUMepax
JICKCUUECKUX PSAIOB, KOTOPBIE OTHOCITCS K OnMHOMY pedepenty. Tak kak o mapoHUMUU HE
MUCAJI HU C TOYKH 3PEHHsI CHHXPOHHH, HU TeM 00Jiee C TOUKU 3PEHUs JUaXPOHUH, MBI TIPO-
WJUTIOCTPUPYEM PA3BUTHE MAPOHUMHUYECKUX OTHOILIEHWH HA MpUMEpEe JIECMHOHUMU3AIUU.
Hac Ttaxke nHTEpECyIOT, KaK JIEKCUKOTpadbl paHbIIe padoTa Il Hal CHHOHIMHEH, OMOHUMHU-
el 1 moNmuceMue M MOTYT JIU UX B3IVISLABI 00 STUX JIEKCUKO-CEMAHTUYCCKUX CBSI3IX COOTBET-
CTBOBaTh COBPEMEHHBIM TEOPETHYECKHUM W METOJOJOTHYEeCKHM MoiokeHHsM. OcoOeHHO
HAC MHTEPECYET, SIBIISIOTCS T KPUTEPUHU, KOTOPBIE OyAyT HAMH BBIICIICHBI, YHUBEPCATHHBI-
MU ¥ SBIISIIOTCS JIM OHA BHEBPEMEHHBIMH, T.€. OMUHAKOBO JCHCTBUTEIHHBIMU U JUISI CHHXPO-
HUU, U IS AUAXPOHUH.

2. TeopeTnyeckue MOMOKEHI

TeopeTquCKasI JIMHITBUCTUYCCKaAsd JHUTEparypa O JCEKCUKO-CEMAHTUYCCKUX CBA3AX
OFpOMHa3, IMO3TOMY BIIOJIHE ITOHATHO, YTO TaM BbICKA3bIBAIOTCSA PA3JIMIHBIC TOYKH 3PCHUA Ha
OIWH M TOT K€ BU JICKCUKO-CCMAaHTHYCCKUX CBSI3CH. HCKOTOpI:Ie 13 3TUX TOYECK 3PCHUS SIB-
JSIOTCA CIIOPHBIMU, U IIOOTOMY CHadalia HGO6XOI[I/IMO OIIPEACIIUTD XOTs ObI INIaBHBIE TCOpEC-

2 KailmepT MCCIIE0BAI JICKCUKY B JJaHuye uiiupuiickotl, )ypHaie, KOTOPBIA ChIrpall KIFOYEBYIO POJIb B CTaH-
JlapTU3aluu xopBarckoro s3bika B XIX Beke. [l Toro, 4ro6bl MOIYYUTh JOCTOBEPHBIC PE3y/IbTaThl, €My ObLIO
HEOOXOAUMO CPaBHUTH HEMELIKUE, CePOCKHE, YEIICKUE ... HCTOUYHUKH. TONBKO TaK, OciIe OOMIIPHOTO HCCIIeN0Ba-
HHSI, OH CMOT BEPHO OTBETHTb, KaK, HAIPUMeEp, B XOPBATCKHIT A3bIK BOIILIO cI0BO glediste (Keipert H. Prevodenje iz
druge ruke u Gajevoj “Danici ilirskoj” // Obzori preporoda: Kroatisticke rasprave. Zagreb: FFpress, 2014 [2008]).

3 Konm4ecTBO TaKoii JIUTEPATyphl yBEIHIHBACTCS ¢ OONBIION CKOpOCThIO. Elte AnpecsiH ykasbIBai, 4To Jiek-
CHYECKOM CHHOHUMHH ITOCBSIICHBI THICAYN TEOPETHUECKUX cTaTell (Anpecan 10./]. IHTeTrpabHOE ONUCAHHE A3bI-
Ka M cucTeMHast Jiekcukorpadus. M., 1995. C. 216).
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TUYICCKHUE MTOJIOKEHIISI, KOTOPBIX MBI OyZIeM MPHUICPKUBATHCS B HACTOSIIEM HCCIICIOBAHNH, a
TaK)Ke Cpa3y CKazaTh U O COMHEHUSX, KOTOPbIC BO3HUKAIOT MpHU UX ompeneneHuu. O nexcu-
KO-CEMaHTHUYECKHUX CBS3SIX MOJKHO TOBOPHUTH TOJNBKO TOT/A, KOTJa COOIOACHEBI TPH TIpeaBa-
PUTEIBHBIX YCIOBUS:

a) OJIMH JIGKCUKO-TPaMMAaTHICCKUN pa3psi;

0) OIMH UIIHOM;

B) OITH BPEMEHHOH OTPE30K JICKCHUECKOTO Pa3BUTHSL.

OTU KPUTEPHH SIBISIFOTCSI OCHOBOI IS TOTO, YTOOBI IEKCEMBI BOOOIIE MOTII BCTYHaTh B
CHHOHUMUYECKUE, OMOHUMHUYECKHE, TAPOHUMHYCCKIE U aHTOHUMHIYCCKHE CBS3H. TOIBKO B
CIIy4ae BBITOTHEHUS ATHX yCIOBUH Aajiee IPOBEPSIOTCS KPUTEPHH TSI KXKIOTO OTACIBEHOTO
BHJIA JICKCHKO-CEMaHTHYECKOH CBs3H. J[J151 CHHOHUMUHM STUMHU KPUTEPUSMU SIBIISTIOTCS pas3-
nryaroasicsi popma, Ho OJIM3KOe 3HAYCHUE, [ OMOHHUMUU — OJJMHaKoBasi hopma (B XopBaT-
CKOM SI3BIKE 3TO OMO(OHHBIE OMOTpa(bl) ¥ pa3Iuyaronieecs 3HaueHne 6e3 Kakoro-mdo 00-
IIETO CEMaHTUYECKOTO MTPU3HaKa (Y HUX HET HU OJTHOM 0011Iel CEMBI), 11 aHTOHUMHUH — pa3-
TUYaroIrecs GopMa U 3HAUCHUE, HO ¢ HAIMIHEM XOTS OBl OJJHOTO OOIIEro CeMaHTHIECKOTO
Mpu3HaKa, 6Jarogaps KOTOpOMY 3HAYCHHSI aHTOHUMOB SIBIISIFOTCSI IPOTUBOMOIMKHBIME. 1715t
MAPOHUMUY KPUTEPHUSIMH BBICTYIIAIOT: CXOACTBO ()OPMBI U 3HAYCHUS BCIICICTBUE TPUHAI-
JICKHOCTH K OIHOH CIIOBOOOpa3oBareibHOM ceMbe. [lapoHrMBbl 00aat0T CHIIBHBIM TOTEH-
[IHAJIOM K B3aMMO3aMEIICHUIO, OHAKO WX 3aMEHA SIBIISICTCST HAPYIICHUEM SI3BIKOBON HOPMBL.

JlaHHBIE KPUTEPHH SCHBI, OMHAKO BOMPEKU ITOMY MHOTHE MPUMEPHI SBISIOTCS TOrpa-
HUYHBIMH, T.€. MOTYT OBITH PACTOIKOBAHBI MTO-pa3HOMY. [laske TaKkoi cepbe3HbIH KPUTEPHA,
KaK OJIMH JICKCUKO-TpaMMaTHYECKU pa3psii (0HA W Ta ke 4acTh PEYM), MHOTJA ObIBacT
CITOPHBIM, TaK KaK TPAHUIIBI MEXKTy CIIOBAMH B HEKOTOPBIX CITyYasiX HEOUEBUIHBI, 0COOCHHO
KOTJIa peub UICT O KOHBEPCHH, O IIEPEXOE CIOBA U3 OJHOMN YaCTH PEUH B IPYTYIO, O HYJICBOU
nepusain®. CaMbIM CIIOPHBIM TIPH 3TOM SBISETCS BOIPOC O PA3rPaHUYCHUU YHUCITUTENb-
HBIX OT APYTUX YacTEeH peuH, TaK KaK B 3TOM CIIydae OCIApUBACTCS axe CTaTyC CaMOCTOsI-
TEJBHOTO JIEKCHUKO-CEMaHTH4ecKoro paspsaa. OIHaKO MMEHHO JIEKCHKO-CEMaHTHYECKHe
CBSI3M MOT'YT [IOMOYb B OINPENEICHUN TPAMMATHUECKOTO CTaTyCca KOHKPETHOTO CJIOBa. Y UH-
TBHIBas TO, YTO YHCIUTEIHHBIC, OCOOCHHO B CIIABSHCKUX SI3bIKAX, SBJSIOTCS OYCHDb MHTEPEC-
HOM 4acThIO peur U B MOP(POJIOTHUESCKOM, U B CHHTAKCHUIECKOM IUTaHE, HECKOJIBKO B CTOPOHE
ocTajcs TOT aKT, YTO OHM HE BCTYIAIOT B JIEKCUKO-CEMAHTUUECKHE CBA3U> M YTO 9TO MOYKET
OBITh BCIIOMOTaTEIILHBIM KPUTEPHUEM JUIs X UIACHTU(PHUKALMN KaK yacTu peud. Hampumep,
3acThIBIINE ()OPMBI BUHUTEIHLHOTO TIAAekKa Sfotiny ‘COTHS , tisucu ‘Thicsda’ U T.JI. B XOpBaT-
CKOM SI3BIKE YIIOTPEOISIFOTCSI KaK KOJMYCCTBCHHBIC YNCITUTEIBHBIC B BRIPAKEHUSX tisucu sto
druge godine ‘B ThICSIYa CTO BTOPOM TOAY’, § tisucu kuna ne mozes kupiti racunalo ‘c Teics-
YbI0 KyH HE MOXKEIIb KYITUTh KOMIBIOTEP’, bez tisucu kuna ne idi u veliku kupovinu ‘6e3
THICSIYM KyH HE XOAH B OOJBINON Mara3wH’. DTO JTOKA3bIBACT TO, YTO ATH CJIOBA SBISTFOTCS
KOJTMYECTBEHHBIMU YHCIUTEIFHBIMA U UTO TO YK€ HEe (JopMa KOCBEHHOTO MMajeka, a HOBas
gacTh peur. CeMaHTHUECKH IPOIIECC Pa3BUTHUS CJIOBA OT €ro 00NMKa 10 HOBOTO CJIOBA U 10
repexo/ia B HOBYIO YacTh pedn® mpoTeKas Ciey oM 00pa3om:

4 Tafra B. Konverzija kao gramaticki i leksikografski problem // Filologija. 1998. Ne 30-31. S. 349-361.

5 Tafra B. Sto su brojevi (gramaticki i leksikografski problem) // Rasprave Zavoda za jezik IFF. 1989. 15.
S.219-237.

¢ AHaJOTMYHO CIIOBOOOPA30BAHUIO C MTOMOIIBI0 MOP(HEM, HOBOE CIIOBO MOKET CUMTATHCS JABYXCTYICHYATHIM
CEMaHTHYECKHM JEPHBATOM.
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ACTpaMMaTUKaJIN3alusd —> JICKCUKAJIN3allus — KOHBCPCHUA.

DTOT MpoIecc HavYaICs JaBHO, TaK KaK B CTAPOCIABIHCKUX TEKCTaX MOXKHO HAUTH TIPH-
MEpBl UMEHHO 3aCTBIBIICH (hOPMBI BUHUTEIBHOTO TMaJie)ka B HOMUHATUBHOW (DYHKITUH: 7]
deseti v Cetyri deseti’. B poii KOJMYECTBEHHOTO YHCIIUTEIHLHOTO CIIOBO fisucu ‘Thicsya’ (KO-
HEYHO, U Stotinu ‘coTHs’, milijun ‘Muyunon’, milijardu ‘mummapn’, bilijun ‘mMunmaapa’...)
SIBIIIETCSI MOHOCEMUYHBIM, Y HETO HET CHHOHUMOB, aHTOHUMOB, OMOHHMOB, a TIO9TOMY €TO
COJICpKATEIBHBIC B COMEPIKATETFHO-BBIPA3UTENBHEIC CBSI3M MOJKHO CUUTAThH HYJICBBIMH.

HeBo3MOXKHOCTh CHHOHUMUYECKU O0bEAMHUTD KOJTMUECTBEHHBIC YHCITUTEIbHBIE STOtiniL,
tisucu ¥ T.11., KOT/Ia OHU 0003HAYArOT TOYHOE KOJINYECTBO, BBI3BIBAET BOIIPOC O TOM, K KaKOH
YaCTH PeYM MPUHAMIICIKAT CIIOBA stotinu, tisucu B IpUMEpax stotinu sam ti puta rekao ‘st cto
pa3 Tebe ckazan’, glava ju boli od tisucu problema ‘y Hee GONUT TOIOBA OT THICSIU TIPO-
Onem’. B BhIIIEIPUBEACHHBIX IPUMEpPaX UX MOKHO 3aMEHUTh CHHOHUMHUYHBIMU HAPEUUSIMHU
mnogo ‘MHOTO’, bezbroj ‘MHOXeCTBO, puno ‘MHOTO’. BO3MOKHOCTH CYOCTUTYIIUH SIBJISCTCS
OITHUM W3 TJIABHBIX KPUTEPHEB MIPH OIIPEICIICHNN CHHOHUMHH, T.€. CHHOHIMUYIECKas 3aMEHa
MOXKET SIBIIATHCSL YCIOBUEM JIJISI TOTO, YTOOBI MBI OTHECHIH JTH CJIOBa K HapeuwmsiM. MHade
TOBOPSI, JUISL ONPEACICHUS] MEHbBIIIETO MM OOJBILIEro KOJIUYECTBA, KOTOPOE HENb3sl TOYHO
YCTaHOBHTB, UCTIONIL3YIOTCS KOJIMUECTBEHHBIE HAPEUHsI, HO OYEHb PAHO CTAJIH YIOTPEOIATh-
Cs1 M «OKPYTJICHHBIE)» YHUCIIa TIPH 0003HadeHNHN OoubIero komvectsa. Tax, st uucna 10 000
(Tped. puplag) CyiiecTBoBaio 0coboe HaMMEHOBaHHE fbma ‘ThbMa’, KOTOpoe 0003Ha4YaIo
O4YCHB 0OJIBIIIOE KOTHUECTBO, «HEOO03PUMOE MHOKECTBO, OONBIIIOE KOTHUYECTBOY». CKOK (CM.
tma) oOHapy)KUBAET Mapauielib B TOXapCKOM sI3bIKe, B CJIOBE fumane, a TAKXkKe U B TYPELKOM
cloBe fuman. B XopBaTcKoM sI3bIKE CIIOBO toma ynorpeodisercs eme B XIV Beke®, nanpumep,
B MosmutBennuke Bura Omunuisiauna (BrVO)? waxomum tema gréhove u tmé ¢(lové)ke na
MeCTe IpeuecKoro (0woexa UUplades) U JTATHHCKOTO YHCIUTEIbHOTO (centum viginti millia
hominum) (Mona 4,11). DT0oT mpuMep MOATBEPIKAAET, UTO BCeraa ObLIO HEBO3MOXHO TTOJ-
CUNTATh OONBIIOE KOJMYECTBO OOBEKTOB M YTO 3TO KOJMYECTBO 0003HAYATIOCH YUCIUTEb-
HBIMU WJIH CYIIECTBUTEIBHBIMU, & CETO/IHS CIIIe ¥ HapeuusiMU. | paHuIlbl yacTeil peun B qua-
XPOHUYECKOM IlIaHEe HECTAOMIIbHBI. YBEIUYMBACTCS YUCIIO CJIOB, BO3HUKIINX C IIOMOIIBIO
KOHBEPCUH. B HEKOTOPBIX CIIaBIHCKHX S3bIKaX 3TOT MPOLECC MPECTaBICH CHIbHEee (HalpH-
Mep, B XOPBaTCKOM M PYCCKOM), a B IPYTHX — cllabee (HampuMep, B mMobckoM). Haomonas
pa3BUTHE YUCIIUTEIILHBIX B XOPBATCKOM 53bIKE, 00HAPYKUBACTCS CUIIbHAS IMHAMUKA B Pa3-
BUTHUH JIEKCUKU. DTO IEMOHCTPUPYET CIEAyIomas Tabnuua:

Mopdoorust

JIMAXPOHUSI CYIIECTBUTENIbHBIE ——> UYUCIUTENbHbIE, HAPSUHs
(n3mMeHsieMbIe) (HEem3MeHsieMbIe)
CEMaHTHKa

CUHXPOHUA YUCIUTECIbHBIE ————> CYHIE€CTBUTCIIBHBIC, HAPCUHA
(ompeneneHHOe KOIMYECTBO) (HEOMpeneIeHHOE KOJIMYECTBO)

7 Damjanovié¢ S. Staroslavenski jezik. Zagreb: Hrvatska sveudili$na naklada, 2005.
8 Hamm J. Staroslavenska gramatika. Zagreb: Sveugiliste u Zagrebu, 1963. S. 151.
9 Brevijar Vida Omigljanina. Be&: Osterreichische Nationalbibliothek. 1396. Cod. slav. 3.
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Tak, OT CTapOCIABSIHCKUX U3MEHIEMbIX YacTel peur (CYIIECTBUTEIBHBIX) B XO/€ HCTO-
PHH TOSIBIIKCH JIBE HEM3MEHSEMbIC YaCTH PEUU — YHCIUTENIbHBIC U Hapeuus. OT YUCITUTEIb-
HBIX K€, €CIIH CMOTPETh B CHHXPOHHOM ILJIaHE, BCIICICTBHE KOHBEPCHH 00Pa30BAUCH CY-
[IECTBUTEIbHBIE U HAPEUHsI, XOTS U ATOT IPOLECC TAKXKE SBISIETCS MCTOPHYECKUM. Takne
CJIOBA MbI HE CUMTAEM OMOHHMMAaMH, TaK KaK y HUX HET OOIIEro CEMaHTUYECKOTO MPU3HAKA,
Jlake ¢ Y4eTOM TOTO, YTO OHH MpPUHAJUIekAT OIHOW CII0BOOOpa3oBaTenbHOI cembe. X He
CBSI3BIBAIOT I1APaIUrMaTHYECKUE OTHOIICHHSI, U TIOATOMY OHH HE MOT'YT OBbITh HH H3MEHSEMbI-
MU, HM HEU3MEHIEMBbIMU B OJHOM M TOM K€ KOHTEKCTE, XOTS MHOTME JIMHTBUCTBI CUUTAIOT
KOHBEPCHIO TIIABHBIM CIIOCOOOM BO3HMKHOBEHHsT OMOHMMHHU ', DTy TOUKY 3pEHHUS MOXKHO
OCIIOPHUTh, TAK KAK CJIIOBO, KOTOPOE 00Pa30BBIBACTCS MTyTEM KOHBEPCHU, UIMEET C OCHOBHBIM
CJIOBOM XOTsI OBl OJIHY OOIIYIO CEMY, YTO SIBIISICTCS HE TOJIBKO YCIOBHEM JJIsi KOHBEPCHU, HO
Y OCHOBHBIM IPENSATCTBUEM JUIsl YCTAHOBJICHHSI OMOHUMHUYECKUX CBSI3€H, KOTOPhIE OCHOBBI-
BAIOTCSI HA CEMAHTUYECKOM HECOOTBETCTBHH. M B KOHBEPCHH, U B OMOHUMHH pPEUb HJET
00 omorpadax'! 1 0 HEBO3MOKHOCTH MX B3aUMO3AMEHAEMOCTH B OJIHOM M TOM € KOHTEK-
CTe, OJHAKO B IIEPBOM CIIy4ae OHH IPUHAJJICHKAT JBYM Pa3HbIM YaCTSIM PEYd U COBIAIAIOT
T10 3HAYEHHIO, a B [PYTOM CJIy4ae OHM OTHOCATCS K OJTHOH YacTH peud U UMEIOT pa3Hoe 3Ha-
YeHUE.

Yro kacaercst BTOpOro KpUTepusi, IPUHAIICIKHOCTh OHOMY HHOMY, OTBET Ha BOIIPOC O
TOM, YTO K€ IOHUMAETCS TI0/I OHUM HIAOMOM, MOXKET ObITh HEOIHO3HAUHBIM. XOPBaTCKHIA
SI3BIK, I10 OTHOILCHHIO, HAIIPUMED, K YEIICKOMY SI3BIKY SBJISETCS APYTUM HIUOMOM, THATIEKT
10 OTHOIIECHHIO K JINTEPATYPHOMY SI3bIKY — TAKXKe JIPyTrod UAMOM, si3bIKk Mupociasa Kpiexu
MOXHO CUHUTATh 0COOBIM HIMOMOM I10 OTHOIICHUIO K si3bIKy TrHa YeBuua, XoTs 00a u muca-
JIM Ha XOPBaTCKOM si3bike. Omnpeiesisisi TpaHullbl CHHOHUMHUY, HAMEUYACTCs €IlIe OJ[H Teope-
TUYeCKHi Bompoc. VHade roBopsi, €CIIM Mbl CYMTAEM, YTO CHHOHMMAMH SIBIISIOTCS CIIOBA
BHYTPH OJIHOTO HJIHOMA, SIBJISICTCS JIM KQXKIbIi MIEPEHOC TEKCTa U3 OJHOTO B JIPYTOH HIAOM
MIEPEBOIOM, UET JIM Pedb B 3TOM CIIydae O CEMAHTHYECKUX IKBHBAJICHTAX, @ HE O CUHOHH-
Max, KaK 3TO PEeKOMEHAyeT IuTeparypa? XopBarckoe clioBo glagol o OTHOIICHUIO K Yelll-
CKOMY sloveso SIBIISE€TCSI CEMaHTHYECKUM HSKBHBAJIIEHTOM, TOYHO TaK K€, KaK M XOPBATCKOE
CJIOBO rod TI0 OTHOMICHHUIO K demckomy rod. CiioBa glagol n sloveso He SBISIOTCS CHHOHH-
MaMH, XOTsI 0003HAYAIOT OJTHO U TO K€ SIBJIICHHE, HO HU XOPBATCKOE CJIOBO 70d, HU YCIICKOE
rod He SBIISIFOTCS OJIHUM U TEM K€ CJIIOBOM, M B 000UX CITy4asiX YEIICKUE CIIOBA TIEPEBOIATCS
Ha XopBarckuil si3bIK. COIIACHO YCTAHOBICHHBIM KPUTEPHSM, B XOPBATCKOM CTaH/AapTe
pomidor u rajcica ‘moMmunop’, vanjkus v jastuk ‘nogymka’, avlija u dvoriste ‘nBop’ He sSBIS-
FOTCSI CHHOHMMAMH, TaK KaK TOJIbKO BTOPOW 4IEH 3TUX Map MPUHAJICKHUT CTAHIAPTHOMY
SI3bIKY, B TO BPEeMsl Kak MEpBbIi — qualiekTaM (pomidor IPUHAUICKUT YAKABCKUM JHaJICK-
Tam, vanjkus — KalkaBCKUM, a avlija — INTOKaBCKUM), a CJIeJ0BaTeIbHO, IPYTUM nanomMam. B
CTaH/IApPTHOM SI3BIKC CHHOHHMAaMU TaKKe He SBISIIOTCS clioBa glava, bulja, celenka, tikva,
tintara ‘ronosa’; kosa, flora, griva, skalp, zurka ‘Bonmocsl’; jedinica, kolac, kulja, kec ‘enu-
uuna’ 2, tak Kax Toneko glava, kosa, jedinica IpuHaIEKAT CTAHIAPTHOMY S3BIKY, a OCTallb-

10" Ahmanova 1957, Koteljnik1982, Lakova 1995 B: Tafia B. Konverzija kao gramaticki i leksikografski
problem // Filologija. 1998. Ne 30-31. S. 349-361.

" OrcrymneHne B TaKKUX IpUMepax, Kak slijededi v sljedeci MOxHO 0CTaBUTh O€3 BHUMAHMSI, TaK Kak rpadema
JUIst 0003HAYEHHMST CTAPOTO & MOIUIA OBITH U APYTOH, HAIIpUMep, &, U oMorpadus He OblIa ObI HapyIIeHa.

12 Samardzija M. Leksikologija s povije$¢u hrvatskoga jezika. UdZbenik za 4. razred gimnazije. Zagreb:
Skolska knjiga, 1995. S. 20.
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HBIC CJIOBa OTHOCSATCSI K yKaprony. MTak, ¢ TOYKM 3PEHUSI CHHXPOHHH, TEPPUTOPHATIHHOE
(magarac, tovar) u Bpemennoe (smrdis, bromid) paccioeHmne JeKCUKH Cy>KaeT 0071acTh CH-
HOHUMUH, B TO BpeMsl KaK CTHIMCTHYECKOE paccioeHue (urin, mokraca ‘moda’) BHYTpH
CTaHJAPTHOTO SI3bIKa HE JIOJKHO OBITh MPEMSATCTBUEM Il CHHOHUMHYECKUX cBsizei. C nua-
XPOHUYECKOM TOUKU 3PCHUS 3TH IPAHUIIBI BHIISIAT HHAYE.

Ecnu paccmarpuBarh ceMaHTUYECKHE OTHOIICHHS B JIEKCHKE MMOJOOHBIM 00pa3oM, TO
TOT/Ia IEPEHOC TEKCTa U3 OJIHOTO MJIMOMA B JIPYTOH SIBIsUICS Obl nepesodom. He yrinyonssch
B JINHTBUCTHYECKHUE MIPOOIIEMBI OPEACICHHUS CTATyCa XOPBATCKOTO U CEPOCKOTO SI3bIKa U X
otHoweHull B XIX u XXI Beke, Kopaunu!?, uccienosan asa usnanuii Hogozo 3aéema, oqHo
U3 KOTOPBIX siBJsieTcst nepeBogioMm Byka Credanosuua Kapamxuua, a qpyroe — XopBarCKum
W3JIaHueM, TTOJIroToBIeHHBIM borociasom Illynekom Ha ocHOBe TiepeBojia Byka 1o npocsoe
Bbpuranckoro u 3apybexxnoro bubneiickoro obmiectBa. B pesynbrare cBoero aHanmsa oH
cJieJ1all BBIBOJI, YTO PeUb UJET O MEPEBOJIC JTUTEPATYPHOrO Hanoiekra Kapakiuua Ha Uano-
nekr Ulyneka. Tak, HanpuMmep, U MITOKABCKAsI IECHSI HA YaKABCKOM HAPEUUH SIBIISICTCS TIepe-
BoztoM. borarosa'* Takxke cunraer, 4To nepeBo (JIEKCHIECKH, CTUIIMCTHYECKH | T.]I.) BO3MO-
JKEH ¥ BHYTPH OIHOTO 53bIKa. DTOT KPUTEPHUH JIerde NMPUMEHSITh 10 OTHOIIEHHIO K COBpE-
MEHHBIM HJIHOMaM, TaK KaK y HaC €CTh O HUX ropasio 0oJiee sICHOE MPEICTaBICHHE, YEM O
MPOIIUIBIX, ¥ TaK KaK CYIIECTBYeT KOAU(DHUKAIMSI HOPM, COIJIACHO KOTOPHIM B XOPBaTCKOM
CTaHJAPTHOM SI3bIKE OJIMH U TOT K€ CTaTyC CIIeI0Bajo Obl UMETh CIIOBaM arija ‘Bo3ayXx’ (3a-
MMCTBOBaHHUE B YaKaBCKOM Hapeuuu), vazduh (cepOckuii), air (anrimiickuii), luft (Luft, He-
MeIKuii). Hu 0IHO 13 3THX CJIOB HE BXOAUT B CTAHIAPTHBIN SI3bIK, XOTS BCE OHU U YIIOTPE-
onsrorest. Hanipumep: Hodi van na driju ‘Betiinn Ha Bo3nyx’'S; Ona Siri ruke, i, mjesto krvi i
mesa, grli vazduh i mrak ‘OHa IpocTUpaEeT PyKH, 1 BMECTO KPOBH M Msica OOHUMAET BO3IYyX
u mMpax’ (Marom)'; Sta se bojite pa to je zrak, luft je to! “Uero BEl GOMTECH, ITO XKe BO3IYX,
Bo3ayx o1o!” (IlloBarosuy)'’; Blizu deset tisuca ljubitelja glazbe poznatog Porda Balaseviéa
istinski i do kraja bilo je zadovoljno Open air koncertom u subotu navecer u medimurskom
selu Domasincu ‘OKOJIO JECSTU THICSY IMOKIOHHUKOB MY3BIKH HM3BECTHOTO KOMIIO3HTOPA
Jbxopmxe banameBnya nefcTBUTENFHO OBUIM JAOBOJBHBI ONICH-3MP KOHIIEPTOM B CyOOOTY
BEYEPOM B MEKUMYpPCKOM celte Jlomarunnen’ '8, Vicerenys CHHOHUMHUIO B IMAXPOHUYECKOM
ACIIeKTe, MbI IIPOBEPUM 3TOT KPUTEPHUIl U YBUAUM, OyAET JIU BO3MOXKHO €ro MPUMEHHUTH, a
€CJIM BO3MOYKHO, TO HACKOJIBKO IPH 3TOM HaM yAACTCs OBbITh MOCIIEI0BATEILHBIMHU.

TpeTwii KpuTepHii — 00NN BPEMEHHON OTPE30K S3BIKOBOTO PAa3BUTHS — CHIIHEE BCETO
BBIPAXKACTCS IIPU Pa3pabOTKe CIIOBAPEH CHHOHUMOB, TaK KaK «CHHXPOHHOCTH ITPE/ICTABIISIET
OJIVH M3 CYIIECTBEHHBIX MPEIEIOB [ KBANU(UKAIIMY JIEKCUKH C TOYKH 3PSHUS] CHHOHUMH-
4eCKHMX OTHOIICHHI»!®. CII0Baph CHHOHHMOB OOBIYHO OMUCHIBAET CHHOHMMBI TOTO MIEPHO/IA,

13 Kovacié M. Filoloski i teoloski rad Bogoslava Suleka na hrvatskom izdanju Novoga zavjeta. Doktorski rad.
Zagreb: Hrvatski studiji Sveucilista u Zagrebu, 2015.

14 Boecamosa I'A. Vicropusi clioBa Kak 00beKT PYCCKOIl HCTOpUUECKOit Jiekcukorpadun. M., 1984. C. 83.

S Ivanci¢ Dusper Purdica, Basi¢ Martina. Rjeénik crikveni¢koga govora. Crikvenica: Centar za kulturu,
2013. S. 49 (cm. arija).

16 http://riznica.ihjj.hr/philocgi-bin/getobject.pl?c4.12954.Cijelihr.16.6.1.0 (noctyn 18.10.2015.)

17 http://riznica.ihjj.hr/philocgi-bin/getobject.pl?c4.13146.Cijelihr.1.6.1.0 (noctym 18.10.2015.)

18 http://riznica.ihjj.hr/philocgi-bin/getobject.pl?c4.13065.Cijelihr.128.6.1.0 (moctyn 18.10.2015.)

19" Boezamoea I A. ictopust cioBa Kak 00bEKT pyCccKoil uctopuueckoii siekcukorpaduu. C. 83 (co cChUIKoil Ha:
Eecenvesa A.11. Tlpoext cnoBapsi ciHOHUMOB. M., 1964. C. 10 [oms. ped.]).
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B KOTOPOM OH TOSIBJISIETCS, HO MHOT/IA W KaKOTO-TO IIPOIIIOro, HalpUMeEp, BITOJTHE MOT OBl
MOSIBUTHCS CII0BAPh CHHOHUMOB XOPBAaTCKOro aureparypHoro si3bika X VIII Beka.

Korna MbI paccmarpuBaeM CHHOHHUMHIO WIIM KaKHE-TO IPYTHE JIEKCUKO-CEMAHTUIECKUE
CBSI3U B IMAXPOHUH, TO BHIHMM, YTO B JFO00I IEPHOJI CYIIECTBYET HEKHI OOMEH SI3BIKOBBIMHU
3NIEMEHTAaMH MEX]Ty MPOIIJION M COBPEMEHHOM 3M0XaMH, TOYHO TaK JKe KaK M B IPyTUX 00-
JacTAX YEJIOBEUECKOH JeATEIHbHOCTH, HAlPUMEp, B JIUTEPATYype CO BPEMEHEM MPOHCXOIHUT
HAJIOKEHUE YEePT Pa3HbIX CTHIUCTUYEeCKHX (Popmanuii. [109TOMY MOMHUMO «YHCTBIXY» 3MOX,
CYIIECTBYET MHOTO NIEPEXOIHBIX HJIH MPOMEKYTOUYHBIX. HekoTopoe Bpems B ynoTpebiaeHnn
COCYIIECTBYIOT CTapble M HOBBIE CJI0BA JUIst 0003HAYEHUS OTHOTO M TOTO K€ IMMOHATHUS TOYHO
TaK e, KaK COCYIIECTBYIOT CTapbleé M HOBbIE OOJIMKH, B PE3YyNbTATe YEro MEeXTy HUMH U
pa3BuUBaeTCs CHHOHUMUSA. [IOHATHO, YTO B UCTOPUUYECKUX CIOBAPSIX HAXOIUTCS JICKCHKA pa3-
HBIX 310X, T.€. CJIOBA, KOTOPBIE YK€ TIEPEIIU B TACCUBHBIN CJIOHN WM pa3BUIIMCh U PUHSIIN
Ipyroit GpoHonornuecknit oomuk. Tak Hanpumep, Apaenno [emra bemna B XopBaTcKoi J1ek-
cukorpaduu Dizionario italiano, latino, illirico ... (1728, 1785) Bnoixae 000CHOBaHHO B Ka-
YEeCTBE 3aIVIaBHBIX CIIOB yIOTPEOISET CIOBA U MPOLUIBIX CTOJIETHI, TaK KaK OH MUCAN 3TOT
CJIOBaph Ha OCHOBE JIEKCHKH J[yOpOBHHKA TOrO BPEMEHH, T.€. JIEKCHKH COPOKa ITOKaBCKHX
n yakasckux npousseaeHuil XVI-XVII Beka. [Tox0xyr0 MPaKTUKy Mbl HAXOAUM U B APYTUX
CIIOBapsiX, HO TaK KakK B MX CIydae HET CBUJETEIHCTB O TOM, I7Ie aBTOPBI COOMpAIH JIeKCHde-
CKHUU MaTepuai, TO Mbl HE MOXKEM CUUTATh UX UCTOpHUecKUMU. OIHAKO €CIH CETOIHs B
CJIOBape COBPEMEHHOTO s3bIKa 3aIlIaBHOE CIIOBO abak ‘cueThl’ Ompenensercsi CHHOHUMOM
racunalo ‘xoMTIBIOTEP’, @ CTIOBO [ug ‘poina, mernesl’ CHHOHIMOM pepeo ‘TIeTeN, TOT/a CIeTy-
€T 3a/1aTh BONPOC, MCHCTBUTEIBHO JIM TH TMaphl SABISIOTCS CHHOHMMAaMH, BElb HOCHTEIH
SI3BIKA, 32 UCKJIIOYCHUEM PEIKUX TEPPUTOPHIA, CETOIHS HE YMOTPEOISIIOT CIOBO [ug, a TeM
bosee abak, a cmoBo racunalo sIBISETCS XOPBATCKUM BapUAHTOM CJIOBA kompjuter, 4eM TOY-
HO He SBJISIETCS CIIOBO abak. DT /1Ba CI0Ba CETOTHS SBISAIOTCA apXan3MaMH U HE BCTYIAIOT
B CHHOHHUMHUYECKHE CBSI3U, XOTS B KAKOW-TO PYTroi MEpHOA OHU MOTJIM OBITh CHHOHHMaMH,
Harnpumep, pepel, lug B xopBaTcko-naTuHCKoM ciioBape Gazophylacium (1740) Bana beno-
CTEHIIa. DTO TOJBKO JIOKA3bIBAET TO, YTO HE TOJIBKO BOZHUKHOBEHHE, HO U pacmajl CHHOHHU-
MUH SBISIETCS THAXPOHHMYECKUM TIPOLIECCOM, M JUIS KaKIOTO BPEMEHH XapaKTEPHBI CBOU
PsiIbI CHHOHMIMOB.

3nech Mbl HE OyJieM TITyOske BAaBaThCs B ATy MPOOJIeMaTUKy U He Oy/ieM aHaJIM3UpOBaTh
pasIMYHBIE TOYKU 3peHHA>" O JIEKCHYECKHMX CBA3SX, TAK KaK JUIsA HACTOAIIEH paboThl 10CTa-
TOYHO ONPEACITUTH TOJIBKO TPAHMIBI TEOPETHIECKUX MTOJIOKEHHUH, KOTOPbIe OyayT JOTOTHE-
HBI B CIIeIyIONMX raBax. Heo6xoquMo moguepKkHyTh, 9TO TEOPETUIECKHE IPAHHIIBI, KOTO-
pBIE€ MBI 3[ICCh OUEPTWIH, ICHCTBUTEIbHBI, B OCHOBHOM, UIA SI3BIKA in potentia, HO HE NEH-
CTBYIOT in actu.

3. CuHOHMMITYeCKNe Psbl

CHHOHUMHS M3ydYallach C TEOPETHYECKONH TOUKM 3PEHHS KaK BHUJ MapaJurMaTHYECKHX
OTHOILCHUH MEXIY JIEKCEMaMH HJIH C TIPAKTUUCCKON TOUKH 3PSHHUS KaK BEIOOP MEKAY JIeK-
ceMaMH ¢ OJIM3KUM 3HaYCHHEM B JTAHHOM KOHTEKCTE, T.€. BOSMOKHOCTD UX 3aMEHBI U CBSI3H
¢ Ipyrumu JiekceMamu. [1o7] CHHOHIMUYeCKHMU psiIaMi MBI TIOHMMaeM J[Be WK 0oJiee JIeK-

20 Tlonpo6Hee 06 3ToM cm. B: Tufia B. Sto su brojevi (gramaticki i leksikografski problem); eadem. Od rijeéi
do rje¢nika. Zagreb: Skolska knjiga, 2005.
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CEMBI, KOTOPBIE UMEIOT OJJMTHAKOBOE 3HAUYCHHE M KOTOPBIE, CIIEA0BATEIIEHO, IMEIOT OJTMHAKO-
BYIO JICHOTALIMIO, IPUHAUIEKAT K OMHOMY HAMOMY M OHOMY IPOMEKYTKY BpeMeHH. Pazy-
MEeTCsl, OHU TPUHAJJISKAT U K OJHOW YacTH PEYM, TaK KaK B MPOTUBHOM Cllyyae OHHM HE
MOT'YT UIMETh OIMHAKOBOE 3Ha4YeHue. [lonrceMuyHbIe JTIeKCeMBbl Yalie BCEro BCTYIAlT B CH-
HOHUMHYECKHE CBS3H TOJBKO C OHUM M3 CBOMX 3HA4YCHUH, a HE B COBOKYITHOCTH CBOEH ce-
MaHTHYECKOH CTPYKTYphl. [10CKONBKY B KOHTEKCTE BCEIa OCYIIECTBISETCS TONBKO OHA
ceMeMa TOJIMCEMHYHON CTPYKTYPbI, SKBUBAJIICHTHOCTh HA KOHTEKCTYalIbHOM YPOBHE MOXKET
MMEHOBAThCSI KAK CHHOHIMUYHOCTb, B OTJIMYHE OT CHHOHUMUH B SI3bIKE KaK CHCTEME.

B xopBarckom s3pIKe CHHOHUMHUYECKHMHU psAaMu Oblu OblI, Hampumep, davao, vrag
‘gept’; ucenik, dak ‘yaenue’; brzo, hitro, Zurno, caskom ‘0picTpo’. Hocutenn XopBaTcKoro
sI3bIKa COTJIAIAOTCS C TEM, YTO TH JICKCEMBI M BHE KOHTEKCTa UMEIOT OJIMHAKOBOE 3HAHHE,
YTO | SIBJISIETCS TIOITBEPIK/ICHIEM X CHHOHUMHUYHOCTH. COTIacHO YCTaHOBIEHHBIM KpUTE-
pusiM, cioBa tovar, magarac, osel u kenjac ‘ocen’, XOTs M1 OTHOCSTCS K OTHOMY pedepeHTy
(mar. equus asinus, asinus), CAHOHUMaMH{ He SIBISIOTCS, TaK Kak MPHUHAAJIEKAT K Pa3HbIM
uaroMaM. TOJBKO CIIOBO magarac OTHOCUTCS K CTaHAaPTHOMY SI3bIKY, OCTAJIbHBIC e SIBJIS-
I0TCSl TUANIEKTHBIMA. TOYHO TaK ke CHHOHHUMaMHU He SIBIISIIOTCS CIIOBa vrac M lijecnik ‘Bpad’,
mudroslovije u filozofija ‘dunocodus’, Tak Kak vrac u mudroslovije SBIIOTCS apXan3MaMH.
B sureparype, MOCBSIICHHON JICKCHKOJIOTHA?!, TaKKMe TIPUMEPHI, [0 MPUYUHE TOTO YTO OHU
OTHOCATCS K OTHOMY pedepeHTy, IPOBO3MIAIIATCS CHHOHUMAMHU, @ TOYHEE — BHJIOM CHHO-
HUMHU — YaCTUYHBIMU CUHOHMMaMmH. [lomo0HOe MOHMMaHWe CHHOHMMHUHM M Ha3BaHUE ud-
cmuynas cunonumust ObUIO B3ATO Y 3TYCTHI*2, KOTOPBIM CYUTAET, YTO «UICHTHYHOCTH 3HAYE-
HUS, KOTOpasi HEOOXOAMMA U1l CHHOHIMOB, MOXKHO. .. [IOHUMATh IBYMsI CTIOCOOaMM: MITH KaK
a0COIIIOTHYIO MJICHTUYHOCTD, WIH KaK CHJIbHOE CXOICTBOY. [0 ero MHEHHIO, CHHOHUMUS
OXBaTBIBaeT 00a Ciydas, XOTsl Ha3BaHHE «CHHOHHUMUS y HEro 3aKperuieHo 32 a0COIOTHON
WJIGHTHYHOCTBIO, @ B CIIy4ae CHIIBHOTO CXOJICTBA «CMBICIIOBY» OH HCIIOJB3YeT TEPMHH «Ha-
ctruuHas cuHoHUMEA» (bliskoznacnost; aHri. near-synonyms), T.e. CHHOHUMHS B IINPOKOM
cMbIciIe ciioBa. VHaue roBopsi, O4eHb CJIOKHO YCTaHOBHUTH ITOJHOE TOXKAECTBO 3HAYCHUH JIBYX
W Oosiee CJI0B, M IOATOMY HEKOTOPBIE JIMHIBUCTHI CYMTAOT, YTO «CHHOHUMUH B OOJee y3KOM
CMBICJIE HE CYIIECTBYET, YUUTHIBAsl TO, YTO BCEIZA CYNIECTBYET (MJIM MOKHO TakK IPEATIONO-
JKHUTh) HEKOTOPAsi CTHIIMCTHYECKAs], SMOIMOHAIBHAS, COIIAIBbHAS U T.JI. 0COOEHHOCTB, KOTOpas,
XOTs1 Obl ¥ HEMHOT'0, HO OTJIMYAET JIPYT OT JPyTa CJIOBA, SBJSIFOLIMECS HA MEPBbIN B3I TOXK-
JIECTBEHHBIMU 110 3HAYEHUIO»?, BEppyTO CUMTAET, YTO CHHOHUMHUS CYLIECTBYET TOJBKO B IIIH-
POKOM CMBICTIE, B TO BpeMsI KaK JIpyTHe JIMHIBUCTHI Pa3iIMyaioT OTACTbHBIE BUABI CHHOHUMOB.
Tak, Hanpumep, Kpy3se?* BeimernsieT Tpu TrIia CHHOHUMOB: «the apsolute synonyms, the pro-
positional synonyms and the near-synonymsy». Ham Omike Touka 3peHust 00 omnpeaeacHHH
KOHTEKCTYaJIbHBIX (CEMAaHTHYECKHX, CHHTAKCHYECKUX, MOP(OIOTHYECKHX, COUYETACMOCT-
HBIX), IPArMAaTHYECKUX W HHBIX YCIIOBUI HEUTPATU3AIIMH Pa3IHIUil MEXKTy CHHOHUMaMu>

2L Cp.: Samardzija M. Leksikologija s povijeS¢u hrvatskoga jezika. S. 19.

2 Zousta L. Priruénik leksikografije. Preveo Danko Sipka. Sarajevo: Svjetlost, 1991. S. 88.

2 Berutto G. Semantika. Prevela Iva Grgi¢. Zagreb: Antibarbarus, 1994. S. 85.

24 Cruse A. Meaning in Language: An Introduction to Semantics and Pragmatics. Oxford: Oxford University
Press, 2004. P. 154.

2 Anpecsn FO.J]. “HoBbIil 0OBSCHUTEIBHBIN CIIOBAPh CHHOHMMOB PYCCKOTO SI3bIKa”, IPEAMCIOBHE KO BTOPO-
My u3nanuio // CiassiHckas ekcukorpadust / OtB. pen. M.U. YepHbieBa. Mocksa: A30ykoBHUK. C. 445.
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MHeHHsI 0 CHHOHUMHW HACTOJIBKO TIPOTHBOPEUHBHI, YTO HEKOTOPHIC JIMHTBUCTHI JaXKe
OCHapUBAIOT CaMO CYIIECTBOBAHIE CHHOHUMOB, U TIPH YCTAHOBICHUU HEKOH UICHTHIHOCTH
€IlIe CO BPEeMEH aHTHYHOCTH BO3HHKAIHN KOHQIUKTBI. TakuM 00pa3om, BIIOJHE JIOTHYHO, YTO
HEBO3MOXXHO HAWTH KPUTEPUH IS ONPEJENICHHsI TOTO, YTO SBISAETCS OJM3KUM 3HAYCHUEM,
€CJIM OUCHB CIIOKHO YCTAHOBUTH, YTO SIBJISICTCS TOXKIECTBEHHBIM 3HaUeHHEM. B XopBaTckoM
SI3BIKE CHHOHUMHIO 0003HAYAIOT TEPMUHOM iS10znacnost, ¥ IOATOMY HEOOXOIUMO BBIICITUTh
KPHUTEPHU IS OTIPENICNICHUS UOeHmuyHo2o 3HaueHus. UTo-To MO0 SIBIISETCS TOXKICCTBECHHBIM,
00 — HET, HE CYNMIECTBYET HUUETO MEXKTY, TIOOTOMY U OJTU3KUE 3HAUYCHUS HE MOTYT OBITh ITOI-
BUIOM cuHOHMMUK>S, Ecii oy / OyieM MOHUMATh HEYTO OJMHAKOBOE, a MO R — PasinvHOE,
HEBO3MOYKHO OTIPEICIUTh, HACKOIBKO B TOKHO OBITH OMU3KO K /, 9TOOBI OBITH OMH3KIM:

1 R

R nd

B

B monenu, rae yacTUYHBIE CHHOHUMBI SIBIBTIOTCSI OTJCIBHBIM BHIOM CHHOHHUMOB, CIIFH-
CTBEHHBIM KPHTEPHEM SIBIISICTCS BOSMOXKHOCTh WIIM HEBOBMOXKHOCTh MX B3aHMMO3aMEIICHUSI B
OJIHOM KOHTeKcTe. Benencreue atoro npu pazpadorke xopsarckoro WordNet, KOMIIBIOTEPHOTO
JICKCUKOHA, €TO OCHOBHAS OpraHU3aIMOHHAS CNHUIIA, «CHHOHUMITYECKAs TPYIIIay (T.e. CHHO-
HUMHYCCKUN Ps), ObLTa onpeneieHa Kak TpyIa CHHOHIMOB, «yCTPOSHHAS TI0 TIPUHIIUITY UX
B3aUMO3aMEHAEMOCTH XOTs ObI B OJHOM KOHTEKCTE»?’, UsIeHbI MPYIIIIbI LIEJEHATIPABICHHO MO~
BEPraroT JICKCUKAJIM3al[MN OIPE/ICIICHHBI COBMECTHBIN, 00jiee WM MeHee OO KOHLENT
TaK, YTOOBI MX 3HAYCHUS MOYKHO OBLIIO CBECTH K OTHOW JTe(hUHHITH.

CrnemyeT UMETh B BUJLY, UTO TAIEKO HE KXKAAs BO3MOKHOCTD B3aMMO3aMEIIICHUS SIBIISICTCS
JIOKa3aTeJIbCTBOM CYIIIECTBOBAHUSI CHHOHUMHYECKOM CBSI3H, TAK KaK 3aMEIlCHUE BOSMOKHO U B
TOM CJTydae, KOTla pedb HIET O CEMAaHTHIECKUX SKBHBAJICHTAX (CII0Ba U3 IBYX UanoMoB). Kpo-
M€ TOTO, €CITH CJIOBA TIPUHAIJICIKAT K OMHOMY CEMAHTHUCCKOMY TIOJTFO MIJIM HAXOMSATCSI B OTHO-
[ICHUHW THITIOHUMUH (CJI0Ba U3 OIHOTO WIMOMA), TO TaKUE CIOBA TAKKE B3aNMO3aMEHICMBI B
OJITHOM KOHTEKCTE. B XOpBarckoii JIMHIBUCTUKE, U HE TOJBKO B HEH, ’TO MHEHHUE HE SIBIISETCA
pacpoCTpaHEHHBIM?®, TaK KAK CHHOHMMBI Yallle BCETO JAEIATCS Ha MOJIHBIE (XOpB. istoznadnice),
TO €CTh T€, KOTOPBIC B3aUMO3aMCHSIEMBI B TFOOOM KOHTEKCTE (OOBIYHO 3TO MCKOHHEIC CJIOBA U
3aMMCTBOBAHUS), M HA YaCTUYHBIC, HEMOMHBIC (XOpB. bliskoznacnice), T.e. croBa, KOTOpBIE MO-
T'YT OBITh 3AMEHEHBI TOJILKO B OT/AENBHBIX KOHTEKCTax. TakuM 00pa3oM, MIPOUCXOIUT JCICHHE
Ha a0COJFOTHBIE M OTHOCHTEIIbHbIE CHHOHUMBI, WIIM TOBOPHUTCS 00 YPOBHSIX CHHOHMMHUH. B
JIEHCTBUTEIBHOCTH JK€ 3TH YPOBHH CMEITUBAIOTCS TIPH BBIICIICHIH CHHXPOHUH M TUAXPOHUH,
TUAJICKTa U CTaHAAPTa, CHHOHUMUH (SI3BIK, /angue) 1 CHHOHUMHUYHOCTH (peds, parole), 9To
METOIONIOTHYECKH SBIISICTCS HENPaBHIbHBIM. KpuTepuii Anipecsiia®’, coriacHO KOTOpOMY JBa
CJIOBA SIBIISIFOTCS] CHHOHUMAMH, €CITH HMEIOT OOIIYT0 Ie(pHHUIINIO, 2 IMEHHO €CJIM OHU TIEPEBO-
TISITCST OZTHAM BBIPaKEHUEM CEMaHTHUIECKOTO SI3BIKA, OTHOCHUTCSI K SI3BIKY KaK K cucteMe (langue),

26 Tafra B. Od rije¢i do rje¢nika. Zagreb: Skolska knjiga, 2005.

27 Raffaelli 1., Katunar D. Leksi¢ko-semanti¢ke strukture u hrvatskom WordNetu // Filologija. 2012. Ne 59.
S. 70.

28 «b. Tadpa 3aHEMAET OIHY U3 PaJUKAIBHBIX TO3HUIUH 10 MOBOLY CHHOHUMHH. B OTii4ne OT GOJIBIINHCTBA
ABTOPOB, KOTOPbIC HE NPH3HAIOT A0COJFOTHBIC CHHOHMMBI, OHa HE BEPHUT B CYIICCTBOBAHHE YaCTUYHBIX CHHOHH-
MoB» (/[pacufiesuli P. Jlekcukonoruja cprckor jesuka. beorpan: 3aBoxza yuoenuke, 2007. C. 256).

2 Anpecan O./]. InterpaibHoe ONUCAHUE I3bIKa M cucTeMHas Jekcukorpadus. C. 220.
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a Takue MPUMeEpHI Kak andeo ‘anren’, zlato ‘301010’ dete nuts’> OTHOCATCS K SI3bIKY KaK K €10

peanmzarmu (parole). B TekcTe HET CTPOTUX KPUTEPUEB, CHAHOHIMHUYHBIM MOXET OBITh Bce (MO-
I'yT ObITh ¥ CHHTArMbI®!), 4TO OTHOCHTCS K OJHOMY pe(epeHTy.

JlpeBHEeXOpBaTCKas JUTepaTypa H300MITyeT IpUMepaMu JIEKCEM, KOTOPbIE CIIETYOT APYT 3a
JIPYTOM, HO TIPH 3TOM SIBJISIIOTCS TOXK/ICCTBCHHBIMH 110 3HAYCHUI0. KpOATHUCThI HA3bIBAIOT X
KOHTaKTHBIMU CHHOHUMAaMH, UX JIETKO 3aMETUTh, TAK KAK OHHM HAXOJSITCSI B OJTHOM PSI/TY, XOTSI,
KOHEYHO, €CTh U CHHOHHUMBI, PAaCCHIIIAHHBIC 110 TEKCTY. DTO YK SIBJISIETCS SI3BIKOBOM YHHBEpCa-
JMel, a He YepTol TOJILKO XOPBATCKOTO si3bIKa. MBI Oy/ieM Ha3bIBaTh OTH JISKCHUECKHE PSJIbI
CHHOHHUMAMH JI0 T€X IOP, MOKa M3 MX aHAJIM3a HE YBHIUM, JICHCTBUTEIIBHO JIM OHU SIBIISTFOTCS
CHHOHUMHUYHBIMHE psiiaMmu. Mbl BCTpeuaeM UX Ha MPOTSHKEHUH BCEH MCTOPUH XOPBATCKOTO JIH-
TEpPaTyPHOTO s3bIKa, & TIOSIBIISIIOTCS OHU Y)KE B TIEPBBIX IEPEBOJIaX Ha CTAPOCIABIHCKUN SI3bIK.
«PemaronM pakTopoM AiIst 00pa3oBaHUS CHHOHMMOB ObLIa IIMPOKasi reorpaduyeckas pac-
MPOCTPAHEHHOCTh MIEPBOTO CIIABSIHCKOTO JINTEPATYPHOTO S3bIKAY». ABTOPHI IIEPBHIX CIABSIHCKHX
MIEPEBOJIOB «JIOMYCKAIM ¥ BAPHAHTHI BHYTPH OHOM CIIOBOOOPA30BATEIIbHOM CHCTEMbI, U BapH-
AHTBI U3 PA3NIMYHBIX JUAICKTOBY, IOATOMY APl CHHOHUMOB Yallle BCEr0 COCTABJISIA CIIOBO-
o0OpaszoBarenbHble 1yOneTsl, Hanpumep, dobrorodije, dobrorodpbstvo®® wmi napy MCKOHHOTO
CJIOBA W 3aWMCTBOBAHUS, HANIPUMED, stvklénica, alavastrv; svtvniks, kenturionws. Ecau 310
ObUIN JIBa UCKOHHBIX CJIOBA, TO Mapy Obl COCTABISUIA CTAPOE U HOBOE CJIOBO, OJTHO OBUIO M3
IJIArOJIMYECKOTO KOpIyca, a JIPyroe — U3 KUPUIUIMUECKOTO: Zivots, Ziznb;, otokv, ostrove.
MHOTrIa CHHOHUMUYECKHUH P/l COJIEPIKAI HECKOIBKO YIECHOB: kvnigy, bukwvvi, pisbme33. Cro-
BOOOpaszoBaTenbHbIC TyONeTsI (slusalac, slusatelj) v mapbl 3aMMCTBOBaHMA 1 ICKOHHBIX CJIOB
(kompjuter, racunalo) n cerogHs SIBISIIOTCS HanOOIee THITMIHBIMU TTApAMU CHHOHHMOB.

B HenuTyprudeckux riaroim4eckux TeKCTaX, 0COOCHHO B COOPHHMKAX, «B TOM CaMOM
TIOITYJIIPHOM THII€ PYKOITMCHOM KHUTH Y IJIArojsiieid, KOTOPBIH 3HAUYUTEIHHO IEPexHHI
Cpennue Beka»>*, CHHOHMMHUs Obla HACTONBKO PACHPOCTPAHEHA, YTO C TOJHBIM IPABOM
MOYKHO TOBOPHUTH O JKEJIAaHHUH TIIATOJSIIICH cO3AaTh oowuil sa3wix (lingua communis). «C 1mo-
MOIIBIO BBEJICHHS CHHOHUMHYECKHUX Map, IJIe OJHO CJIOBO OOBSCHSIIO JIPYroe, CTapaluch
HEHTpaTu30BaTh AUAJICKTHBIC H JIOKAbHBIE PA3JIN4Ksl, PA3BUTHIC B MHBEHTAPE JIEKCHYECKUX
CpPE/ICTB, KOTOPbIE TOTIA, KaK U B 00JIce MO3HUX 3I10XaX XOPBATCKON JIUTEPATYPHO-SI3bIKO-
BOI TMaXpOHHH, CINTAINCH OCHOBHOH MPerpaioi Kk 00bIel KOMMYyHHKaTUBHOCTH JIUTEpa-
TYPHOT'O TIPOU3BE/ICHHUS U K TOHUMAHUIO MUCbMEHHON PeYH Ha MPOCTOPax BCEX TUANICKTHBIX
001ecTB»*®. Vike B TOT paHHHUI HEPUO CYIIECTBOBAIO OECUNUCIEHHOE MHOKECTBO TIpUMeE-
POB CHHOHMMUYECKHX PSIOB, YbH WICHBI ObLIHM U3 PA3HBIX JUaleKTOB. HecMOTps Ha TO uTO
yaie BCEro BTOPOil 4iieH CHHOHUMUYECKOW Maphl BBIMOJIHSI OOBSICHUTEIbHYIO (YHKIIHIO,
CYIIECTBYIOT IIPUMEPBI, TJIC TIAPbI BHITIOIHSIIA M CTUIIMCTHYSCKYIO (PYHKIIHIO, YTO MTOKa3bIBa-
et mpumep u3 [lerpucosa cooprrka 1468 roma: «I reku emu anjeli vraz’i ki ga budu drzali

30 NIpazuliesuli P. Jlexcukonoruja cprckor jesuka. C. 253.

3 Tucnjava, fizicki obracun; zemljovid, zemljopisna karta (Petrovi¢ B. Sinonimija i sinonimi¢nost u
hrvatskome jeziku. Zagreb: Hrvatska sveuciliSna naklada, 2005. S. 137).

32 TIpumMephl U3 TIATOIUIIB TPAHCIUTEPUPOBAHBI, 8 IPUMEPBI HA JIATHHHUIIE B CTAPOI rpaduKe JIaHbI B COBPE-
MEHHOM, KpOMe IIPUMEpPOB ¢ &, 0003HAYCHHBIM ORHOI Irpad)eMoli BO BCEX CIydasx, H KpoMe IPUMEPOB C HEOIHO-
3HAYHOH rpaduKoii.

3 Damjanovi¢ S. Staroslavenski jezik. Zagreb: Hrvatska sveucili$na naklada, 2005. S. 46-47.

3% Hercigonja E. Tropismena i trojezi¢na kultura hrvatskoga srednjovjekovlja. Zagreb: Matica hrvatska, 1994.
S. 196.

3 Ibid. S. 211.
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Cto se zalostis ubogi ¢lovece i kai se mece§’ i zac” trepeces’»36. Peub uaer o0 CTHIMCTHYE-
CKOM BapbHPOBAHUH LEPKOBHOCIABSIHCKOTO, KAWKABCKOTO M YaKaBCKOTO MECTOMMEHHUS C1o,
zad, kaj ‘aro’. Xepuurons®’ mpuBOIUT OOJBIIOE KOIMYECTBO MOXOKHX CHHOHUMHYECKHUX
pANOB: tuce, grade ‘Tpan’; hudi, zali ‘ typHOU, TIOXOH’; zove i klice ‘30BeT’; oprati se, zmiti
‘BBIMBITB; napitati, prehraniti ‘HaKOPMHUTE’ U T.JI., CPEIH KOTOPHIX HEKOTOPHIE BBITIOIHSIIN
OOBACHUTEIBHYIO, @ HEKOTOPhIE — CTHIMCTHYECKYI0 (YHKIUIO, HampuMep, sramb, Stide
‘CTBIO, cpaMm’; tuge, Zalosti ‘nieyans, rope’; hipv, Cass ‘yac, MTHOBEHUE .

KoHTaKTHbIE CHHOHUMBI IIUPOKO MPECTABICHBI B IPOU3BEICHUSIX MIPOTECTAHTCKUX U~
careneii VicTpuu, y KOTOpBIX OblIa KOHIIETIIINS TPeX Hapeunil TUTEpaTypHOTO S3bIKa, T.€. OHU
MOJICP>KUBATTN THOPUTHBIN SI3BIK U ITyOIMKOBAIN TPYABI U HA TJIATOJNHIIC, U HA KUPWLIHIIC.
Wnest ruOpuaHOro si3bIka MpoaoKaeT cyliecTBoBaTh U B X VII Beke BOKpYT KHs3el 3pHH-
ckux 1 OpaHkonaHoB U GOPMUPYETCs HA MHTEPHAJICKTHOW OCHOBE, KOTOpas MOsSBUIIACh B
[Moxyrie (03aMbCKHUI TUTEPATYPHO-SI3BIKOBON KPYT'), TAC BCE TPU HAPEUUS BCTYITWIHA B KOH-
TakT. Spkuil npumep HaM npexnocTasisger nucbMo llerpa 3pHHCKOro, KOTOPOE OH MUUIIET
cBoeil xene B 1671 rogy HakanyHe youiicTBa. B HeM mpHUCyTCTByeT MHOTO SI3BIKOBBIX 3JI€-
MEHTOB M3 BCEX TPEX Hapeuuil, HO M OJHa IITOKaBCKO-KailkaBCKas mapa CUHOHUMOB: ja ga
budem molil i prosil®®. Tnaronsl moliti v prositi ‘TPOCUTL’ UMEIOT OOIIEE JIEHOTATHBHOE
3HAYEHUE U B TOM MUCbME ABISOTCS cuHOHMMamu. FOpuit Kpuxanny, okasasmuce B Poc-
cum, B Tobonbcke, Kyza ero cociai napsb B 1661 roxy, cipoeKTHpoBa B 0OIIECIaBIHCKON
rpammaruke Gramaticno iskazanje ob ruskom jeziku uaero THOPHIHOTO TUTSPATYPHOTO SI3bI-
Ka, TIepeHecs MAKPOCUTYaIHI0 cBOero poaHoro [lokymuis, Mecta BCTpedn pa3iudHbIX JHa-
JICKTOB, HA MAKPOCUCTEMY CIIABSTHCKOTO MHpPA KaK Ha MECTO BCTPEUH CIIABSIHCKUX S3BIKOB.

XoTs B cilydae XOpBAaTCKOTO SI3bIKa MOKHO TOBOPUTH O YAKABCKOM, KalKaBCKOM M LITO-
KaBCKOM JIMTEPATYPHOU CTHIIM3AIMH, T.€. O TPEX JIUTEPATYPHBIX MHKPOA3BIKAX>’, «4HUCTOE
TPEXUICHHOE JICJICHHE HAPYIIAIOT MHOTHE JpeBHEXOpBaTCcKue nucaremn»*’, borarctso pas-
HOJTUAJICKTHBIX JICKCHUECKUX U TPaMMATHYCCKAX CHHOHUMOB B HEKOTOPBIX CIIyYasx HacT
SI3BIKY MPU3HAK THOPUIHOCTH, KaK HAIIPUMEp, THOPHUIHBIN YaKaBCKO-KalKaBCKHUM SI3BIK He-
JUTYPrUYECKUX TEKCTOB rarosmiei B XV Beke, THOPHIIHBIN S3bIK POTECTAHCTKUX ITHCA-
tesneir B XVI Beke WM A3BIK 03aTBCKOTO JTUTEeparypHoro kpyra B X VII Beke, a 0cobeHHO
SI3BIK BCEX JIPEBHUX CIIOBApeEi.

Psiap1 BOpOCUTENBHBIX MECTOUMEHUH U UX JEPUBATOB, IO KOTOPHIM U MOTYYHIA CBOU
Ha3BaHUs XOPBATCKUE HAPEUUSs], YAKABCKOE, KAHKABCKOE U IIITOKABCKOE, SIBJISIFOTCS IPKUM WII-
JIOCTPATUBHBIM TIPUMEPOM CHHOHUMHYECKHX PSI0B. Bo MHOTHX TpeBHUX XOPBATCKUX CJIO-
BapAX BCTpedaeM JIEKCHYECKHe PAIbl: ca, Sto, kaj ‘aro’; zac, zakaj, zasto ‘mouemy’. Tak,
HalpUMep, JIATHHCKO-XOPBATCKHUI/XOPBATCKO-IATUHCKUI cioBapb Gazophylacium (1740)
NBana benocreHna oTHOCUTCS K YMCIy KalKaBCKUX CIIOBAapeil, OJHAKO CONEPKUT MHO-
KECTBO HEKAMKAaBCKUX CIIOB, KOTOPBIC aBTOP MApKHUPYET KaK JaIMATHHCKHE (YaKaBCKHE) U
CaBOHCKHE (IITOKABCKHUE), a TAKXKE BKIIOYACT U MECTOMMEHUS kaj, Sto (cM. quid), u zakaj,
zasto (cM. quia nam). A Auzapeit SIMOpennd B CBOEM YETBIPEXbA3BIYHOM Tpyae Lexicon

36 Hercigonja E. Tropismena i trojezi¢na kultura hrvatskoga srednjovjekovlja. S. 209.

37 Tbid. S. 211-212.

38 Voncina J. Jezi¢nopovijesne rasprave. Zagreb: Sveucili$na naklada Liber, 1979. S. 197.

39O nowstuu knjizevni mikrojezik cm.: Jynuuenxo A./. ClaBSHCKUE JMTEpaTypHbIe MUKPOS3BIKK. TajuIuH:
Banryc, 1981.

40 Voncina J. Jeziénopovijesne rasprave. S. 7.
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(1742)* na nepBoM MecTe yrnoTpeOIseT INTOKABCKHE JIEKCEMBI, XOTS CIIOBAPb SIBJISAETCS Kaii-
KaBCKHUM: §t0, kaj (cMm. quid). SIMOpemnd He MapKupyeT MPOUCXOKIACHNE CBOMX KOHTaKTHBIX
CUHOHHMMOB, & TOJIbKO MX TIEPEYHCIISICT, Y HEr0 MPUCYTCTBYFOT CIIOBA U3 BCEX TPEX HAPCUHIA,
Hanpumep, Vuzem, Vazam, Uskrs ‘Tlacxa’ (cm. Pasha). Kpome Toro, SIMOpemndy u3BecTHO
MOHATHE CHHOHMMUH, TaK KaK PSAJIOM C JIATUHHCKUMH JIEKCEMAaMU OH JIAeT [TOMETY SYHOMN.

B niepeBoHbBIX CIIOBAPsIX B sI3bIKE MEPEBO/A Beera ObLIO HOCTATOYHOE KOTHUYSCTBO CH-
HOHUMOB, pa3Be YTO B XOPBATCKUX CIIOBAPSIX OHU OYEHb YACTO MPUHAIICIKAT Pa3THIHBIM
HapeuusM. B To Bpems Kak HaJlM4ne KOHTaKTHBIX CHHOHMMOB B CJIOBapsX BITOJHE OOBSCHH-
MO, UX MOSIBJICHUE B JIMTEPATYPHBIX MPOU3BEACHUSIX HE HACTOJBKO OXKHIAAEMO, U, TEM HE
MEHee, OHM BCTpedaroTcs TaM peryispHo. Tak, y Crenana Maprutuya (1708), 6ocHuiickoro
(bpannmckania, yntaeM: Sipka aliti prut, ostari(j)a aliti kréma, bilig aliti zlamenje, plast aliti
kabanica, barjak aliti orugva, du(v)ar aliti zid, Konstantinopoli aliti Carigrad, Sizmatik aliti
odmetnik, trgo(v)iste aliti pi(j)aca, figure aliti prilike, cudo aliti mirakulo, juris aliti
naskocen je, lisica aliti lija, Tilo Gospodinovo aliti Brasancani cCetvrtak, skula aliti nauk,
Catrnja aliti bunar, medika aliti likarija, sat aliti ura, bliznjik aliti susid. B 3Tux mapax cuHo-
HUMOB B OOJIBIIMHCTBE CIIy4aeB OJIMH WICH Haphl SBJISETCS 3aMMCTBOBAaHHEM, a BTOPOH —
UCKOHHBIM CIIOBOM (Cudo aliti mirakulo “ayno’, Sizmatik aliti odmetnik ‘packonbHUK’), KOTO-
pOe€ BBIMONHSIET (GYHKIHIO CBOCOOPA3HOTO TOJIKOBATEIS /Il 3aMMCTBOBAHHOTO ciioBa. OjHa
4acTh MMPUMEPOB OXBATHIBACT PA3TOBOPHYIO M JIMTEPATYPHYIO peub, KaK Hampumep, du(v)ar
aliti zid ‘crena’, lisica aliti lija ‘mucuna’. IHTepeCHBI TakKe IPUMEPHI, Kak rapa barjak aliti
orugva ‘3HaMs’, TJe 3aMMCTBOBaHHE OOBICHIETCS Yepe3 CIOBO, KOTopoe Maprutud Mor
HAWTH y JAJIMATUHCKUX MHCATE]Ied U KOTOPOE B €ro BPEeMsi, BEPOSITHO, yxKe ObLIO apXany-
HBIM, XOTSI ¥ CIIaBSHCKUM 10 IPOUCXOKICHHIO,

ToyHO Tak Jke, KaK BCE HCTOPHYCCKHE Ha3BaHWs s3bIka (slovinski, iliricki, ilirski,
bosanski, horvatski, slavonski ...) MOXXHO cBeCTH K 0OIEMY MOHSATHIO — XOPBATCKUH, TaK U
BCE JINTEPATYPHBIC MUKPOS3BIKKH MOXKHO CBECTH K THIIEPOHHMY — XOPBATCKHUI JTUTEPATYP-
HbI 136K+, Takoe TEPMHHOIOTUYECKOE Pa3srPAHUUEHHE HEOOXOAUMO IS TOTO, YTOOBI 00b-
SICHUTB CTaTyC 3aMMCTBOBAHHBIX U3 APYTHX JHAJIEKTOB S3BIKOBBIX JIEMEHTOB B SI3bIKE MTHCA-
Teneid. C COBPEMEHHOH TOUKHU 3pEHHUS U CONIACHO TOM K€ METOJI0JIOTUH UX CIEyeT paccMma-
TpHUBaTh B KAY€CTBE 3aMMCTBOBAHMI, TAK KAK OHH MPUIILIH U3 JPYTOW SI3bIKOBOM CHCTEMbI
TOYHO TaK e, KaK 3aMMCTBOBaHHMS IPUXOJIAT U3 JAPYroro si3bika. KaiikaBckoe cioBo, KoTopoe
MIPWKHUIIOCH B IITOKABCKOM JIMTEPATYPHOM SI3bIKE, O Ybeil JIEKCHKE MBI 37IeCh PacCykKIaeM,
JIOJDKHO UMETh TOT )K€ CTATyC, YTO U MTAIIBSHCKOE CIIOBO, TAKKE 3aKPEHHBIICECS B SI3bIKE
(kukec > kukac ‘nacexomoe’; aria > arija ‘Bo3nyx’). Tak, €CiM UTaIbSIHU3M SIBISIETCSA CHHO-
HUMOM JIJIsl UCKOHHO XOPBATCKOTI'O CIIOBa (napjev), Tak ¥ 3aMMCTBOBaHUSI U3 JIPYTOT0 JIUAJICK-
Ta SBISIOTCS CHHOHMMAaMH B IITOKaBCKOM JIMTEPATYPHOM SI3bIKe, HanpuMep: kupa ‘KyOok,
gamia’, kupica ‘HeOONMBIION KyOOK’, ocet ‘yYkcyc’, poculica (romoBHOU yOop), tancovanje
‘TaHIBl’ WK kvasina ‘ykcyc’, vrtao ‘can’, lincun ‘Opesent’, skalin ‘nectauna’ y Mapuana
Jlanocosuua (XVIII Bek). [Ipumep MBana Anunya (X VII BeKk) oueHb XOpOIIO MOKA3bIBAET, O
4eM UACT pedb: ¢ardin, aliti giardin, aliti vartao illi cvitchnak. B 3THX 4eThIpex mpuMepax

41 Jambresi¢ A. Lexicon latinum. Zagreb. Pretisak. Zagreb: Zavod za hrvatski jezik, 1992.

42 Tafra B. Raznoliko$¢u do jednosti— franjevacki put knjizevnojezi¢ne ujednake, Zbornik o fra Stipanu
Margiticu. Zagreb: Hrvatski studiji Sveucilista u Zagrebu — Institut za latinitet BiH, 2015.

4 TlonpoGHee 06 atoM eMm.: Tafra B., Kosutar P. Nova periodizacija hrvatskoga knjizevnoga jezika // Filologija
2011.57.S. 185-204.
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MbI HaOJFOZaeM J[Ba BHJA CBSI3CH: OJHA MX HHUX IMPEACTABISIET COOOH CBSI3b JABYX S3BIKOB
(dardin ‘can’ : vrtao u cvicnak ‘can’), a BTopas — CBSI3b IByX HIIMOMOB BHYTPH OHOTO SI3BIKA
(vrtao : cviénak). B a3bike AHYMYA peub WAET O TPEX CHHOHMMAX, pa3Be YTO OJUH M3 HHUX
HOSIBIISIETCA B IBYX (DOHOJIOTMYECKUX BapraHTax*,

JUiist MILTIOCTpaNK BOCIIONB3YEMCsl €Ilie HEKOTOPBIMU MPUMEPaMH U3 SI3bIKOBOTO CIIpa-
BouHuka Neue Einleitung zur slavonischen Sprache (1778) Mapuana JlanocoBuua, CIaBOH-
ckoro ¢paniuckaniia. CrpaBouHHUK UMEET TaKyH K€ CTPYKTYpY, KaK U JPyrue MOXOKHe
€BpOIEHCKHe CIPABOYHUKN TOTO BPEMEHHU: IpaMMaTHKa, CJI0Baph, Pa3rOBOPHBIE MTPUMEPHI,
00pa3irel mceM. B croBape mpencTaBIIeHBI CIEAYIONUE JCKCHUSCKUE PSIbL: stig (stjeg),
zastava, barjak ‘3mams, ¢nar’; ocet, kvasina, siréet ‘ykcyc’; ponjava, lincun ‘psmHo, Ope-
3eHT’; kupa, bukara, buklija ‘xky6ox’; sapun, midlo ‘Mbu10’ 1 T.1. [IOMUMO IITOKABCKUX U
CJIAaBOHCKHUX, CPEIIN ITHX CIIOB €CTh KalKaBCckue (kupa, kupica, ocet, poculica, tancovanje u
T.J.) ¥ 9aKaBckue cnosa (kvasina, vrtao, lincun, skalin n T.1.), a Takxke u 6oremusm midlo
(uemr. mydlo). IlogoOHEIM 00pa3oM aBTOpP MOCTyHaJ M B Pa3sTOBOPHBIX NMpHUMepax: Ja sam
Savac (krojac) ‘s noptHoit’, Je li gospodin kod kuce (doma) ‘Tocnomun noma?’, Divojka je
(cura je) ‘Oto nmesymka’. B XVIII Beke, korga padoranm Mapuan JIaHOCOBUY, XOPBATCKHIMA
SI3BIK €IIle HE ObUT KOMU(PHUIIUPOBAH, YTO MOXKET ObITh OTPABIAHHEM CYIICCTBOBAHUS TAKUX
JIEKCUYECKUX Ps10B. B nepBoii monosune XIX Beka U B JaIbHEHIIEM B XOPBATCKUX SI3bIKO-
BBIX CIIPABOYHUKAX BCTPEUAIOTCS MTOXOXKHE JIEKCUUECKUE PSIBI CO CIIOBAMH M3 Pa3HbIX JHa-
JIEKTOB WJIH MPOCTO U3 JINTEPATyPHBIX ITPOU3BEICHHIA, Oy/Ib TO COBPEMEHHBIE HIIH JPEBHUE.
Tak, Hanpumep, Urnsar Anoiisue bpnuu, taxke pomom u3 CllaBOHMM, B CBOEM TpyHe
Grammatik der illyrischen Sprache (1833) mpuBOIUT 1OCTAaTOYHOE KOJIMYECTBO JIEKCHYE-
CKHUX PSIJIOB, KOTOPBIC HE SIBJISIOTCS XapPaKTEPHBIMU HU JIJIsl OJHOTO JUAJICKTa, HU JJIS IITO-
KaBCKOro Hapeuust: tydan®, nedylja dana, sedmica ‘nenens’; kisa, dazd ‘noxnw’; val, talas
‘BostHa’; stolyce, vyk ‘Bex’; novo Iyto, nova godina ‘noBbiii ron’; travanj (laZak)*® ‘anpens’;
tanjur, piat ‘Tapenxka’; sirce, ocet, kvasina ‘yxcyc’; purger (gradanin) ‘TopoXaHUH, Tpakaa-
HuH’; komsija (susyd) ‘cocen’; ducan, bolta, Stacun ‘Mara3us’. B KoHIIENITyalIbHOM CJIOBape
Bpnuaa, koTOopbIii 100aBIIEH K TpaMMaTHKe 10 00pasily eBPONEeHCKUX ABYS3bIYHBIX CIIPaBOY-
HUKOB, HaXOASTCS W HEMITOKABCKHE CIIOBa, Hampumep, bolta, pjat, Stacun, kvasina, ocet,
vanjku$, wim cioBa uid 0003HaYEeHUS MOHATHH, KOTOphIX HeT B ClIaBOHWH, HampuMep:
sardela ‘capmuna’, naranca ‘anenbcun’, pomoranca ‘anenbcun’, smokva ‘cmoksa’ u T.1.47

B nurepatype Bcerna Obuia u OyeT CHHOHUMUS, KOTOPAst BBITIOJIHSAET CTHIIUCTUIECKYIO
(GYHKIMIO, B TO BPeMsi KaK KOHTAKTHBIC CHHOHUMBI, KOTOPbIC MPOUCXOIAT U3 PA3TUUHBIX
JIMAJICKTOB U HAXOJSTCS B CJIOBAPSX, SBJISIFOTCS OTIMYUTEIILHON YEePTON XOPBATCKUX CIIOBA-
peit MperMyIIecTBeHHO 10 cepearnbl XX Beka, Korja XOpBaTCKUH S3bIK ObLT KOIU(PUIIUPO-
BaH, ObUIa OCHOBaHa IepBas Kadeapa XOPBaTCKOTO s3bIKa B BHICIIEM Y4eOHOM 3aBEJCHUU
(1846) u pemennem Cobopa (1847) xopBaTCKUl S3BIK CTAHOBUTCS TOCYIAapCTBEHHBIM. KoH-
TaKTHbIC CHHOHUMBI IIPUCYTCTBYIOT B CJIOBAPSIX, B KOTOPHIX XOPBATCKUH SI3bIK SIBJISICTCS S3bI-
KOM TIepEeBO/ia, B TO BPEMsl KaK B CIIOBAPsIX, [I€ XOPBATCKHUI S3bIK MPEACTABICH KaK UCXOJI-
HBIH, CHHOHMMBI JaHBI TI0]1 3aIJIaBHBIM CIIOBOM, a He KaK SKBUBaJIeHTHI. Harpumep, B ciioBa-

4 T'padema ¢ Moria 0603Ha4aTh /&/ Miu /3/, 4TO IS JAHHOM TeMbI He cToNIb BaxkHo (Tafi-a B. Prinosi povijesti
hrvatskoga jezikoslovlja. Zagreb: Hrvatski studiji SveuciliSta u Zagrebu, 2012).

4 Tpapemoit y 0603HaYATUCE BCE PERIEKCHI .

46 HasBaHust MECALICB HE COBMAIAIOT ¥ BCEX aBTOPOB, TO3TOMY Y HEKOTOPBIX aBTOPOB [aZak 3HAaYnT ‘Mapt’.

4T Tafra B. Prinosi povijesti hrvatskoga jezikoslovlja. Zagreb, 2012.
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pe Bonrriaa (1803) ecTs 3ar1aBHBIE ClIOBA cd, Sto U zac, HO HET zasto. Ctymmm Taoke (1806)
BKIIIOYACT ¢d, kaj (C JAHHBIMH O TOM, YTO JTO U3 CJIOBaps belocTeHIa U ¢ OTCBUIKOH K $70),
Sto, zac (¢ OTCBUIKOM K zasto), zakajzato®. ECTh MHOKECTBO M IPYTHX MOZOOHBIX IPUMEPOB,
XOTs pedb HJIET O NITOKABCKUX CiIoBapsX. [[puunHa KpoeTcsi B TOM, 4TO aBTOPBI ATUX CIIOBaA-
peii oTb30BaNCh CTAPBIMU JIEKCHKOHAMH, JIEJIO TaK)KEe B TOM, YTO OHM MX MHUCAIH KaK JUIS
IITOKABLIEB, TAK U JUI HEIITOKABIIEB.

[oxoxast cuTyalys MPOUCXOIWIIA U B HellaBHEeM IpolioM B FOrocnasuu, korja B JIBy-
SI3BIYHBIC CIIOBAPH, JIJISl TOTO YTOOBI OHM ObLIH O0JIee ITPOAaBaeMbIMHK 1 YIIOTPEOIIEMBIMH Ha
BCEHl INTOKABCKON TEPPUTOPUH, BKITIOYAIHN JIGKCHUECKUE PSAJBI, YWICHBI KOTOPBIX TOJBKO C
BUY ABJSUTUCH CHHOHMMAMH, XOTSI HUKOT/Ia Kak CHHOHMMBI M He ynoTpeOnsanuck. OHU He
ObLTM MapKMPOBaHbI HU KaK TEPPUTOpHAJIbHAsK JICKCHKA, HA Kak BapuaHTh®. Takum o0pa-
30M, Ha OCHOBE ATHX CJIOBApE MOKHO OBLIO MPHITH K BBIBOJY, YTO CHHOHUMAMH SIBIISTFOTCS,
Hanpumep, Luft zrak, uzduh ‘Bo3myx’; Luftfahrzeug udusno (zra¢no) vozilo, avion ‘camo-
ner’; Bohne grah, pasulj ‘dacons’. SIpkue npumepsl Ham gaet CiaoBaps Maruiisl XopBat-
CKOM — Matuiiel cepOcCKkoii, KOTopbiid B 1967 rony Hauan BeIXOOuTh B 3arpede u B HoBoMm
Cajie Kak COBMECTHBIHM MPOEKT MaTHIIbl XOpBaTCKoil 1 MaTuibl cepOckoii. B nepBoii kuure
CIIOBapHas CTaThs BhINIsAAeNa Tak: «azot m. = dusik, gas, plin bez boje i mirisa, jedan od
glavnih sastojaka vazduha, zraka» («a3oT m.p. = a3o0T, ra3, ra3 6e3 nBera H 3amnaxa, OuH U3
[JIaBHBIX DJIEMEHTOB BO3/yXa, Bo3ayxa»). Korna ske MaTuiia xopBarckasi 1ociie BbIXoJ1a JByX
KHUT TIpEKpaTHiia COTPYJIHNYECTBO M Korja Marunia cepOckast 3aKOHYMIIA CII0Baph, «CHHO-
HUMHS» B HEM ObUIa yTpadeHa, M CJIOBapHas CTaThs BBIINIAJENA CIEIYIONMM 00pa3oM:
«ugljikovodik m. jedinjenje ugljenika i vodonika» («yrieBogopon i.p. coemuHEHUE yIye-
poza 1 Bogopoay). st Toro 4ToObl KOHLICHIIHS CIIOBAPs OCTalIach IPEXKHEH, Onpe/iesicHre
JIOJDKHO OBLI0 OBI BRINISACTD Tak: jedinjenje, spoj ugljenika, ugljika i vodonika, vodika («co-
eIMHEeHNe, COeNMHEHNE YITIepo/ia, YIiepoia U BOIOpoa, Booponay). [Ipuaunoii, mo xoro-
pBIi MBI cunTaeM, 4to y benmocrenna ciosa hiza u kuca ‘nom’, kaj m Sto ‘9T0’ — CHHOHUMBI,
a ciosa uzduh v zrak y lllammanoBuya, ciosa azot u dusik, gas v plin B cioBape Maruiipl —
HE CHHOHUMBI, SIBJISIETCS TOT (aKT, 4TO KallKaBCKHE CJIOBA hiZa M kaj HOCHUTEIN XOPBaTCKOTO
A3bIKa, He KaiiKaBIbI (HarIpuMep, XKUTenn 3arpeda), CHuTaloT CBONMH 1 B HEKOTOPBIX CUTYya-
IUSIX MOTYT MX YIOTPEOIATh BMECTO CIOB kuca u Sto. COTIIaCHO 3TOMY HHU B JUAXPOHHUYE-
CKOM, HU B CHHXPOHHOM IUIaHE CJI0BA Airurg v kirurg ‘Xupypr’ B XOpBaTCKOM SI3bIKE HE SBJIS-
I0TCSl BApUAHTaMU, a mrkva v Sargarepa “MOPKOBB’ HeE SIBIISIOTCSI CHHOHIMAaMH.

Bwmecre ¢ TeM HE0OX0AMMO MOAYEPKHYTH, YTO HA OCHOBE NPHUBEICHHBIX NMPUMEPOB HE
TOJBKO JIEKCHYECKHX, HO M TPaMMaTH4eCKHUX PSIOB B CTAPBIX CIOBApSX W IpaMMaTHKax
MOYKHO CJIEJIaTh BBIBOJ] O TOM, YTO PEYb HJIET O CIPABOYHUKAX XOPBATCKOTO SI3bIKA, HECMOTPS
Ha TO YTO KTO-TO B CJIABHCTHKE JyMaj WM JyMaeT U CEroJHs IO-JPyroMy, H3-3a TOTO YTO
SI3BIK Ha 0OJIO’KKAX Yallle BCEro Ha3bIBAJICSA HIUTMPHUHCKIM. J[0Ka3aTeTbCTBOM SBIISIOTCS JIeK-
CHYECKHE Ps/ibl, KOTOPhIE XapaKTepHBI MCKIIOYUTEIBHO I XOPBAaTCKOTO SI3BIKA: kupica,
Casa ‘kyOoOK, wama’; kruhar, pecnik, pekar ‘nexapn’; ocat, kvasina, sirc¢e ‘ykcyc’; kopaca,
motika, maslin ‘MoteITa’; pisak, przina, zZalo ‘niecox’; tovar, oslac, magarac ‘ocen’; slovnica,
gramatika ‘rpammaruka’. Hanbonee moxasaTelbHBIMHU SBJISIOTCS PAABI BOIMPOCHTEIBHBIX

48 Ibid.
49 Tax e Kak 1 B COBPEMEHHbIX aHIIIMICKUX CIOBApPSIX, [ACTCs aHIIMICKUI U aMEPUKAHCKHI BapHaHT.
0 Samasalovi¢ G. Njemacko-hrvatski rje¢nik. Zagreb: Znanje, 1971.
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MECTOMMEHHUH, TaK KaK TOJHKO B XOPBATCKOM SI3BIKE MIPUCYTCTBYIOT BCE TPH BOIIPOCHUTEITH-
HBIX MECTOMMEHHUS: Sfo, ¢a, kaj. TyT HempeMeHHO ciemyeT 100aBUTh W IpaMMaTHYECKHe
PAIBL, IPEXK]IE BCETO, TPUMEPBI TpeX pedIIeKcoB &: vrime, vrieme, vieme, Snig, snijeg, sneg,
pedIeKchl peaylMpOBaHHbBIX TIIACHBIX: Osem, 0sam, TaKue CHHOHMMHUYECKHE TOKa3aTesH,
KaK HaIpuMep, POTUTEIHHBIN A 1e)K MHOXKECTBEHHOTO uncia: golubov, golubd, golubi, TBO-
PUTETBHBINA TMaek MHOKECTBEHHOTO umcia: golubim, golubima, golubi, nmpudaactue mpo-
LIEANIEr0 BpeMeHu: poslal, poslo, poslao’'. KOHTakTHbIE CHHOHUMBI HMOATBEPKIAIOT TOT
(axT, 4TO MOHATUE ULIUPULICKUL OYSHD YaCTO OXBATHIBAJIO OOJIee MIMPOKOE TIOHITHE M WHO-
TJIa JaXKe BBICTYTAJIO B Ka4eCTBE CHHOHMMA CIIOB slavenski ‘ciaBaHCKuil’ v hrvatski ‘xopsat-
ckuii’, Kak ykazan benocrener (1740): Horvat Croata, Illyricus. U3 3Toro MoxxHo cuenarb
BBIBOJI, UTO JICKCHYECKasi ¥ TPaAMMaTH4ECKasi CHHOHHUMUSI BMECTE C SI3bIKOBBIM ITyPU3MOM
SIBJISIFOTCS TIIABHOW 0COOEHHOCTHIO HCTOPUH XOPBATCKOTO JINTEPATYPHOTO SI3bIKA.

Jlo komuduKanu XOpBaTCKOTO S3bIKa (DYHKIIMH JICKCHISCKUX U TPAMMATHIECKUX CHHO-
HAMUYECKHUX PSAIO0B OBLTH OY€HBb Pa3HOOOPA3HBIMH, IIOATOMY MBI BEIACITUM TOJIBKO Hauboee
TUIIYHbIE.

a) [IponsBenenus ObLTH NpeTHA3HAYCHBI I YHTATEIe!, KOTOPhIC SBISUTUCH HOCHTEIS-
MU Pa3TUYHBIX JHAJIEKTOB, U TIOPTOMY aBTOPHI Opad M3 BCEX TUANEKTOB CIIOBA, KOTOPBIC
HMMEJH OMHAKOBOE 3HAYCHHE, a TAK)KE CHHOHUMHUYHBIC TPAMMATHIEeCKIE OOIUKH U BKITIOYA-
71 UX B o0mmi crnrcok. Yarie Bcero OHU He MPUBOAWIN JaHHBIC O X TEPPUTOPUATILHOM
pacrpoCcTpaHeHHOCTH, HO €CTh IIPUMEPBI, T1Ie OHU 3TO Jenand. Hanbosee HTIOCTpaTHBHBIM
B DTOM CMBICJIE ABISETCS KalikaBckuil croBapb Gazophylacium (1740) UBana Benocrenna®.
B sTom croBape mpencrasiensl cinosa u3 Janmanuu ¢ mometoit D., a cioBa uz CnaBoruu ¢
nmomeroit S., Scl. ili Turc. Scl., 9yro 0003HAYaeT HEKAHKABCKUE CJIOBA, HAPUMED, pannus
sukno ‘cykno’, (D.) svita ‘cykno’, (Tur. Scl.) ¢oha ‘cykHO’; civis varaSan, purgar ‘Topoka-
HUH, Tpakaanun’, (D.) gradanin ‘ropoxxaHuH, TpaXJaHnH .

0) BTopoit wineH psna oObSICHSIT HEM3BECTHBIC ¢I0Ba. [Ipr 5TOM CII0BO MOIVIO OBITH Kak
U3 JIPYTOrO SI3bIKA, TAK U U3 [PYTOro JTUANICKTa.

B) CHHOHMMHUYECKHE Ps/Ibl, JEKCHYeCKHe U TpaMMaTHYeCKue, a TaKkKe U Psiibl (POHOIIO-
TUYECKUX BapUAHTOB, 0COOCHHO PasIUIHbIC PE(ICKCHI &, BHITIOTHINA (QYHKITUIO CO3TAHHUS
HAJPETHOHAIBHOTO KYJIBTYPHOTO HIMOMAa BONPEKH OOJBIIOMY JIHTEPATypPHO-SI3BIKOBOMY
IJTIOpanu3My (HECKOJIbKO JIMTEpaTypHBIX MUKPOs3bIKOB). CrnoBaps benoctenna, Gazophy-
lacium, npencrapiser co00# HAMITYYIIHHA TPUMEP KOHBEPTeHIMH TPEX HApE4ni HE TOIBKO B
Pa3BUTHUHU XOPBATCKOTO SI3bIKA, HO M B CO3JAHWH OOIIETO JTUTEPaTypHOTO s3bIKa, re ObLIa
npezcTaBieHa U rpaduka, Tak Kak rpademoii 1 Bcex peduiekcoB & Oblia é, a amst pedrekca
penyupoBaHHBIX — €. TakuM oOpasoM, hamuiuio aBropa, Bélloszténécz, MoxHO ObLIO YH-
TaTh MMo-pazHomy. Takue MeToab! yke B X VII Beke mopoauiIu MombITKy 0000IICHHS JHAXPO-
HUYECKOTO (PBOIOIMOHHOTO) U CHHXPOHHOTO (IMAIEKTHOTO) pa3HOOOpa3us B OJUH HaJlpe-
TUOHATBHBIN KYJIBTYPHBIA UANOM, B OJUH JTUTEPATYPHBIN SI3BIK HE TOIHKO HA YPOBHE XOpBaT-
cKoro si3biKa (Hampumep, MBan benoctenen, [Tapen Bute3oBud), HO 1 Ha GoJiee MHUPOKOM,
cnaBsinckoM ypoBHe (FOpuii Kprmkanuy).

5! Tafra B. Prinosi povijesti hrvatskoga jezikoslovlja.
32 Belostenec I. Gazophylacium. Zagreb. Pretisak. Zagreb: Liber — Mladost,1972.
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r) CHHOHUMBI BBHIMOJHSAIM M CTHIMCTUYECKYIO (yHKimio. [Ipannu® «u3 penepryapa
CTHJINCTUYECKIX METOJOB, IPUMEHEHHBIX B COOTBETCTBYIOIIUX TEKCTAX» B ITUTEPATYPHBIX
MIPOM3BEICHUSX JIPEBHUX II0X XOPBATCKOM JIUTEPATYPhI OMUCHIBACT OJJMHHA/ILIATH METOJIOB,
Cpear KOTOPBIX €CTh M YIOTpeOJIeHne MHOCTPAHHBIX M ICKOHHBIX CJIOB, J1Ba 00JINKA CHHOHH-
MU3AIHAH, KOTOPBIE aBTOP aHATU3UPYET KaK AHAXPOHUUECKUE CTHIIEMBL. Y OOCHUHCKUX TIH-
carencii-ppanmuckanne XVII-XVIII Bexka 3T MeTOAbI OBUIN 0YCHB YaCTOTHBIMU, YTO MBI
MOXEM MPOUIUTFOCTPUPOBATh HECKOJIBKUMHU MPUMEpaMu u3 aHanu3a [Ipanuya. Ynorpeoie-
HHUE UHOCTpaHHbIX clloB (aloglotizacija) yamie Bcero OTHOCUTCS K pPOMaHU3MaM HITH TYPIIH3-
MaM TI0 IBYM IpH4rHaM: O0CHHUKCKHE (hpaHIIMCKAHIIBI YacTO ToTydany oopa3osanue B Mra-
nun, a bocHust O6puTa MO ocMaHCKol BiacThio. Tak, Creman MarneBud cHavdasia MPUBOAUT
XOPBaTCKOE CJI0BO, a moToM HMHOCTpaHHoe: Grieh s rodaci svojiemi i Zeniniemi, tja do
Cetvrtoga koljena uklapajuéi jest prikrvje, Sto Latin zove incestum. Ty ke MOCIeI0BaTEIIb-
HOcTh Tpetaraet u Crenan Maprutny: Zasto, nu, promisli svaka koju fali duh sveti i zove
ju vrtao, aliti dardin zatvoreni®*. V 6ocHuiickuX (paHIMCKAHIIEB, OIHAKO, OYEHb YacTO Typ-
[U3MbI OCTaBaJIKCh 0€3 XOPBATCKOI'O SKBUBAJICHTA, TAK KaK OHU, BEPOSITHO, YKE SIBIISUIUCH
OCBOEHHOM JIeKCHKOW. B mpyrux ciryyasx mocieoBarenbHOCTb OblL1a 00paTHOW, HHOCTpaH-
HOE CJIOBO TOJIKOBAJIOCH Yepe3 MCKOHHOE, TaK KaK MCKOHHBIE CII0OBa OOBIYHO ObuIM Ooltee
W3BECTHEI, HAIPUMEP, KAKOS-THO0 IIEPKOBHOE MIIH JTMHTBUCTUYECKOE Ha3BaHUE, B TO BPEMS
KaK XOpPBAaTCKHUE CJIOBA Yallle BCEro ObLIM MEPEBOAHBIMU HIIU HEOJIOTH3MaMHU.

Mexmy TeM, B JIUTEPAaTYPHBIX MPOU3BENEHHUIX «KOHTAKTHbIE CHHOHHMBI OBLITH OY€Hb
TPOMO3JIKHMH M M, 0COOEHHO B TI033UH, ITOATOMY MHCATENIN MPUHUMAIN pelIeHHe
«ymOTpeOISITh TAKME CHHOHUMEI JIYUIIC Ha NUCTAHINH, HAIIPUMEp, B OTHOM MECTE OHH HC-
TI0JIH30BAJIM CJIOBO U3 OJJHOTO HApEUusl, B IPYT'OM — CIIOBO TOTO K€ 3HAYEHUsI, HO U3 JIPyroro
Hapeuns»>.

Mei ceiigac He oOpamaeMcs K CTHIUCTHISCKON (DYHKITHH TaKUX IPUMEPOB, KaK 3TO Je-
naet [IpaHuy, Tak Kak HaC UHTEPECYET, B KAKOM CEMAaHTUUECKOM CBS3U HAXOUATCS 3T JIEKCE-
MbI. AHAU3UPYsl PyKONIUCHBIN Lexicon Bute3zoBuya, 3pHka MemrpoBud u Hana Baiic mo-
HUMaJI CHHOHHMHUIO B O4€HB IIHPOKOM cMbIcie: «[IoHATHE CHHOHMMUM OXBATHIBACT IIEIIBII
CIIEKTP Pa3IUYHBIX S3BIKOBBIX CHUTYAIIHA, a 31IeCh peub HIET O TaK HA3hIBACMBIX reorpadu-
yecknx BapuanTax. [lpumepsr ca/kaj/sto “uto’, koji/gdo/ki/tko ‘xto’ wim ulika/maslina ‘mac-
JMHA’, KOTOPBIC MPEACTABISIOT COOOM CHHOHHMMBI C Pa3IMYHON OCHOBOW W C WICHTHUYHOUN
CEMaHTHKOM, ABIISIOTCS TaK Ha3bIBAEMBIMH KOHTAKTHBIMH CHHOHHMAaMH, B TO BPEMS KaK BbI-
paxenust Osek/Osik ‘Ocuex’, macié¢/mecic¢ ‘KOTe€HOK’, orih/oreh/orah ‘opex’ MPENCTaBISIIOT
co0OM TOJBKO pa’IUYHBIC IUANCKTHBIC BapUAHTHI OJHON JIEKCEMBI (UaKaBCKO-KalKaB-
CKO-IIITOKABCKHME OOIHKH )» O,

BripaxkeHust B TakoM sy, Kak privrzak, pribacak, pridavanje u T.1., NpeACTaBISAIOT CO-
0ol TpeTuit TUN CHHOHUMOB. OHU SIBIITIOTCS CHHOHUMAMH B TIPSMOM JIMHTBHCTHYCCKOM
CMBICTIC, TaK KaK MBI MOKEM HX M3Yy9aTh KaK HACTOSIINE CEMAHTUICCKUE TyOIETHI U pa3in-
YHUTh Y HUX OJMHAKOBOE, OJIM3KOE HIIM MOXOXKEee 3HaueHHe B JIByX WK Oojiee 00JIHKax pas-
JUYHBIX JIEKCEM, HaNpUMep, nagovaravac. nagovornik. nagovoritelj. nanudjavac (cMm.

33 Pranji¢ K. 1z-Bo-sne k Europi. Zagreb: Matica hrvatska, 1998. S. 26.

4 Tbid. S. 27.

55 Voncina J. Analize starih hrvatskih pisaca. Split: Cakavski sabor, 1977. S. 199.

56 Mestrovi¢ Z., Vajs N. Vitezovi¢ev Lexicon latino-illyricum, zapostavljeno djelo hrvatske leksikografije //
Senjski zbornik. 1994. 21. S. 132.
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adhortator 1. 14) ‘monctpekarens’; privizak. pribacak. navrzak. pridavanje, pribacenje.
navrzenje (cM. adjeetio 1. 14) ‘mpunanue’; povojac za rame. ranoveznica (cM. anadesmus 1.
30) ‘O6unt’; pds. pdsci od sablje ali oruzja, remeni pds (cMm. baltheus. baltheum 1. 57) ‘nosic’;
sike. grebeni morski, plovci. zplovci (cm. Brevia 1.63) ‘pud, necyanas rpsaa’ v T.J1.».

B Hamieil TeopeTHUecKoi MOIENH IS TOTO, YTOOBI CIOBA SIBISUTUCH CHHOHUMAMH, UM
HEIOCTATOYHO MMETh OJIHO JICHOTAaTHBHOE 3HaueHue. OHU JOJKHBI OTBEYATh TPEM OCHOB-
HbIM KputepusM. [loatomy nepBrlil ciyuait (ca, kaj, Sto m Ap.) SABISETCS CIOPHBIM, €CIU
CUHOHHMMHUS HE CTaBHUTCS B KOHTEKCT JINTEpaTypHO-sI3bIKOBOM KOHIeNInK BurezoBnya u B
onpeJiereHHbIN 1epuo/, Bo BTopyto nojosuHy XVII — nagano XVIII Beka. CiopHBIM SIBIISI-
€TCS U TEPMUH 2eozpagpuueckue eapuanmer®’, Tak KaK €CIIM BAPHAHTBI OTHOCATCS K OJHOMY
Y TOMY K€, TO OHH TOTJIa ITPECTABISIOT cO00I JIBa 00JIMKA OTHOTO CJIOBA, a 3/1eCh peUb UJIET
0 JIBYX WJIU TpeX clioBax. Bo BTOpoM ciy4ae MOKHO TOBOPHUTH O BapUAHTaX, €CIIU IIPHUMEPHI
[IPUHAJJIEkKAT K OJTHOMY HIHOMY, HO BAPUATUBHOCTh HE BXOJUT B CHHOHUMHUIO, H TI03TOMY,
HarpuMep, cJoBa orih/oreh/orah ne MOTYT OBITH CHHOHUMAaMU HMEHHO TIOTOMY, YTO SBJISIOT-
csi (DOHOIIOTHUECKUMHU BapUaHTaMU IO OTHOLICHUIO K 00IeMy 3TUMOHY. OJIHAKO CIIOBO-
oOpazoBaresbHbIe AyOneThl CHHOHUMaMU SIBIISIOTCS, KaK, HAllpUMep, CIOBa nagovaravac,
nagovornik, nagovoritelj. [ paHuIIBI CHHOHUMHUH BOOOIIE HEBO3MOXXHO YCTAHOBHTD, €CIIU
JIMHTBUCTHI CHA4alla He OMPEJISIIAT, aHAJIU3UPYIOT JIH OHU CUHOHUMBI Y OJTHOTO MUCATEsl, B
OJTHOM JTUTEePATYPHOM MPOU3BE/ICHUH, B OTHOM JIOKAJIbHOM TOBOpE, B )KaproHE MU B CTaH-
JTAPTHOM $I3bIKE.

Ha ocHoBe ananmm3a mpuMepoB JEKCHUSCKUX U TPAMMAaTHUECKIX, OTUHAKOBBIX ITO 3HAYE-
HUIO PSIIOB B UCTOPHH XOPBATCKOTO JIMTEPATYPHOI'O S3bIKA MOXKHO CJ/I€IaTh BBIBOJI, YTO HE
BCeIJIa B [ICHTPE BHUMaHHsI HAXOAUTCS CHHOHUMHS. Pedb ujieT o Tpex mporeccax:

a) BHYTPHSI3BIKOBOE BapbUPOBAHUE;

0) BHYTPHSA3BIKOBOE 3aMMCTBOBAHUE;

B) MEXbS3bIKOBOE 3aIMCTBOBaHHE.

BHYTpHsI3bIKOBOE BApbUPOBAHUE HE SIBIISICTCSI CHHOHUMHUEH, HO BBITIOJIHSET TY K€ (DYHK-
IIUIO: JUTSL BEIPQKEHHSI OJTHOTO 3HAYEHUS MCIIONIB3YeTCsl HECKONbKO Gopm. [Ipumepom ¢oHo-
JIOTUYECKOTO BaphUPOBAHISI SIBIITIOTCSI, HATIPUMED, CJIOBa orih, oreh, orah ‘opex’ y Bureso-
BHYa. Yarre Bcero BCTPEUaroTCs IPUMEPHI pa3IMIHOTO peduiekca &: sino, sijeno, seno; breg,
brig, brijeg; posle, posli, poslije; did, djed, vitar, vjetar’S. K coBpeMEHHOMY CTaHIapTHOMY
SI3BIKY OTHOCHTCSI TOJIBKO €KaBCKUH peieKc &, OCTaIbHBIE e OTHOCATCS K JIPYTHM SI36IKOBBIM
CUCTEMaM.

BHyTpuUs3bIKOBOE 3aMMCTBOBAHHE KaK UCTOUYHMK CHHOHUMUHU MOXHO TOJIKOBATH TaK IKe,
KaK 1 3aMMCTBOBAHHUE U3 JAPYTHUX S3BIKOB, TAK KaK pedb HJET O Pa3IM4HbIX HaroMax. Ho ¢ Tou-
KW 3pEHHs TUaXpOHHU 3aMETHO, YTO JIUTEPaTopbl, a 0COOSHHO JIeKCHKOTrpadbl, Opain Bech
XOPBATCKUH SI3bIK B KAUECTBE OJHOTO MMOMA, HE YUUTHIBAS €0 AUAICKTHOTO Pa3HOOOpa3usl.
[pu 5TOM ClieyeT NOMHUTh, YTO TIOMUMO CMEIICHHST PA3JIMYHbIX JIHATIECKTOB, CYIIECTBYET U
CMEIIICHHE PA3JIMYHBIX S3bIKOBBIX TIEPUOJIOB, TAK KAK OUSHb YaCTO MHCATENIN UCTIONB3YIOT SI3bI-
KOBBIE €IMHHMIIBI, KOTOPBIE y)KEe HE YMOTPEOISIOTCS U SIBISIFOTCS YacThio McTopuu. Hapsimy ¢
SI3BIKOBBIMH Y€PTaMH, KOTOPBIC B PA3BUTHH XOPBATCKOTO SI3bIKA PACCMATPUBAKOTCSI B CHHXPO-

37 BepyTTo Ha3BIBAaCT X TaK jKe, HO MPENIAracT u Jpyroe HaspaHue: geosinonimi (Berutto G. Semantika.
Prevela Iva Grgic. S. 86).
8 Tafra B. Prinosi povijesti hrvatskoga jezikoslovlja.
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HHH, y TIHCATEeNICH PEryisipHO BCTPEYAIOTCS U TaKne, KOTOpbIe IIPHHAUIeKaT ero ncropun. Ha-
npumep, y baprona Kammua (1604) nprucyTcTByroT uncinuTensbHele jedanadeste, petsat. 3nech
pEYb UJIET O TOM, YTO IHCATENIN OPUCHTHPOBAIMCH Ha MUCHMEHHYO TPAIUIIUIO, KOTOpasi CTaHO-
BUTCS1 00Pa3IOM BBICOKOTO CTHIIS.

B coBpeMeHHOM CTaHJaPTHOM SI3BIKE MPUBEACHHbIE JISKCHUECKHE PSIbI ObIIN OBI:

1) cnHOHMMaMu, CJIOBaMH U3 OJHOTO HIMOMa, KOTOPhIE UMEIOT TOKIECTBEHHOE 3Hade-
HUE, ¥ BAPUAHTHI IPOUCXOKICHHUS KOTOPBIX MOTYT OBITh CIICTYFOIIUMH:

a) UICKOHHOE CJIOBO M HCKOHHOE CJIOBO;

0) UCKOHHOE CJIOBO M 3aMMCTBOBAHIIC;

B) 3aMIMCTBOBaHHE U 3aMMCTBOBaHHE.

2) CeMaHTHMYECKUMHU DKBHBAJICHTAMHM, CIOBAaMH M3 JABYX M 0o0Jiee HIMOMOB, KOTOPbHIC
MUMEIOT OINHAKOBOE 3HAYCHHE.

Mesxay TeM, ¢ TOYKH 3peHNUs TNAXPOHUH JEKCHYECKHE CBSI3M BCE )K€ TIPENICTABIISAIOT CO-
0oit Heuto apyroe. JlaHHBIX O B3AUMHOM BIIMSIHUM JTUAJICKTOB, & TOUHEE O Pa3HBIX JHAJICKT-
HBIX M BPEMEHHBIX XapaKTepPUCTUKAX JIPEBHEXOPBATCKOW JIMTEPATyphbl, OYCHb MHOTO B
XOpPBAaTCKOW JIMHTBUCTHKE, TIOATOMY 3TO Pa3HOOOpa3ne He HY)KHO 0COOEHHO JToKa3bIBaTh. Ho
BCE JK€ MBI HE MOYKEM He BCIIOMHHTB, YTO €lle JaBHO SIrud oTMeTwHII, 9To ogo0HOoe cMere-
HHUE OBLIIO CaMbIM OOBIYHBIM SIBIIEHHEM. B cBOEI MCTOpHH XOPBAaTCKON JIMUTEPATyphI OH CIe-
JaJl BBIBOJ O TOM, YTO MECTOMMEHHE Ca MOJIYYHIIO B HAyKe HE3aCIy)KEHHYIO BAXKHOCTh, «TaK
Kak 3a01y’KaaeTcsi TOT, KTO JyMaeT, YTO C MPOU3HOIIEHHEM Ca Cpasy ke Y3KO 00bETUHSIOTCS
M BCE OCTaJIbHBIE 0COOEHHOCTH». TaK, CYIIECTBYIOT TEKCTHI, KOTOPBIE SIBISIOTCS YaKaBCKH-
MH 10 OTPE/IC/ICHHBIM XapaKTEPUCTHKAM, XOTsI B HUX U HET MECTOUMEHUS ¢a. TOYHO TaK ixKe
¥ Ha00OPOT, €CTh TEKCTHI, TJIe HApsAy C STUM MECTOMMEHUEM €CTh i HeYaKaBCKUE 4epThl. «B
JT000M Ccy4ae WHTEPECHO, YTO BO MHOTHUX OOCHHMHCKHX ra3eTax TOSBISIOTCS BCE YepThI
YakaBU3Ma, U HET TOJBKO MECTOMMEHHsS cda, a To3Xke, B JuTeparype Jlanvanun Haxoaum
MHOTO ITPUMEPOB, T/I€ SA3BIK SBJIAETCS A0COMIOTHO HOBBIM, HO IPHCYTCTBYET U MECTOMMEHNE
ca»>. SIrud TakKe yKasbIBaeT Ha TOT (DAKT, YTO y MUCATEICH B OHO U TO e BPEMsI COCYIIIe-
CTBYIOT MECTOMMEHHUS Cd, zac, nac¢ BMECTE C nistar Uiu nis¢e. Y4eHble, CTaHIAPTU3UPY-
OIIHE SA3BIK, HE COTJIACHIINCH OBl C MHEHHEM SIrhda o TOM, 4TO CMEIIeHHE 3JIEMEHTOB M3
pa3HbIX TUAJICKTOB SBISETCS «HOPMaIbHBIMY. CyIeCTBYeT OOJIbIIOE KOJUUSCTBO MPUYKH,
MOYeMy UCTOPHUECKAs MEX/IHAJICKTHAS HHTePPEPSHIINS IOJKHA TOJIKOBAThCSI MHAYE, HEWKE-
JI COBpEMEHHasl.

IIpenucnosue x Tpyny Ritual rimski (1604) Karmd, XoTst OH 1 OBIT YaKaBIIEM, BCE e TIH-
IIeT Ha IITOKABCKOM, T.€. y HEro §f0 Wim Sta ‘4to’ u poslao sam ‘s otnpaBui’, ucio sam ‘s
YUMIICS’, HO TIPHU 3TOM He 3ampernaet JlaiMaTuHity ToBOpuTh ¢a U poslal sam, ucil sam. 1o
OTpakaeT OCHOBHOM MCTOPWUYECKHH JIUTEPATypHO-SA3BIKOBOM MPHUHIIUII, COIIACHO KOTOPOMY
BCE XOPBAaTCKHE WINOMBI SBIISIOTCS BOSMOKHBIM HCTOUYHUKOM SI3BIKOBOTO 3aMMCTBOBAHHS B JTH-
TeparypHbIi si3bIK. [Ipr 3TOM COCYIIECTBOBAHUE CTAPBIX U HOBBIX (JOPM, SKBHUBATICHTHBIX (hOPM
U JICKCEM C OJIHUM 3Ha4YEHHUEM, CTAHOBUTCS TIPABUIIOM, & HE CIIy4allHOCTBIO.

Jist Toro, 4ToOBI OBLTO TIOHSITHEE, O YeM UJIET Pedb, IPUBEIEM CpaBHEHHE ¢ MaHH(ecToM
Jlronesura ["ast HakanyHe nByxiuerus [Januywt (1835), Tne nana mporpamma: «Nasa slovnica i
nas ré¢nik jest citava Iliria. U tom velikom vertu (basc¢i) imade svagdé prekrasnoga cvétja,
saberimo sve §to je najbolje u jedan vénac.» («Hamr CIOBHUK W Halll CIIOBaph €CTh yerdst

39 Jagié V. 1z proslosti hrvatskoga jezika / Knjizevnik. 1864. 1. S. 346.
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Hnnupus. B 5TOM BETMKOM cajty €CTh BCe ITPEKpacHbIe IIBETHI, cCOOEpeM BCe caMoe JTydIliee B
onuH BeHemny). ManudecT o603HaueH garoii «6. prosinca (grudna) 1836.». Takum obpazom,
ynorpeOieHne CHHOHUMOB prosinac W gruden ‘Mapt’, vrt U bascéa ‘can’ mokas3bIBaeT, Kak
TIOHUMAJICS XOPBATCKUH JINTEPATyPHBIH S3bIK, YTO YK€ MHOTO pa3 HaOII0/1aI0Ch B TIPEIbITY-
mmx cronerusx. [lapamrenn oweBnanbl. Wnmupuidiiel B mporpaMme HCHONB30BAIA OIWH
SI3BIK [T BCEX IOJKHBIX CIIABSH (MAaKpOYPOBEHB), a KOAU(UIIMPOBAH OBUT XOPBATCKHUH SI3BIK
(MuKposi3bIK). TOYHO TaK K M MUCATEIH B CBOH JIMTEPATYPHBIH S3bIK BKIFOUAIN S3bIKOBBIC
ANIEMEHTBI M3 BCETO XOPBATCKOTO sI3bIKa (MaKpOypPOBEHb ), 4TO HEKOTOPHIX MTPUBEIIO B BHIBOAY
0 TOM, YTO PeYb HJET O S3bIKe Ha OCHOBE TPEX HAapeuHid, HO B KOHIIE ObLT KOAN(UIIPOBAH
00IIeHaIIMOHATIBHBIN A3bIK HA HOBOIITOKABCKOH OCHOBE (MHUKPOYpPOBEHB) C 3aMMCTBOBaHHUSA-
MU M3 JIPyTUX AUAJCKTOB, KOTOPbIC BOIIUIM B CTAHJAPTHBIN SA3bIK 110 TEM K€ 3aKOHAM, 4TO U
3aMMCTBOBAHUS M3 HHOCTPAHHBIX S3BIKOB, H OBUIN OCBOCHBI COIIACHO HOPMaM CTaH/IapTHO-
TO SI3BIKA.

Kora MbI BUaMM 310 00raTcTBO CHHOHUMHYHBIX PSI0B B HICTOPHH XOPBAaTCKOTO JIUTEPA-
TYPHOT'O 5I3bIKa, OTPABIAHHO BO3ZHHKAET BOMPOC, BO3MOXKHO JIM CYIECTBOBAHUE CHHOHH-
MHUYHBIX JIEKCHYECKHUX U IPAMMAaTHYECKUX PSAAOB M3 PA3HBIX TUATIEKTOB MPH3HATH S3BIKOBOH
HOPMOI{, KOT/Ia W3BECTHO, YTO HOpMa — 3TO UMEHHO BBIOOD M3 CYIIECTBYIOUINX BO3MOXKHO-
cteil. EcTh /1Ba IIaBHBIX apryMeHTa B MOJIB3y TOTO, YTO Pedb UET O sA3bIKOBOe HOpMme. [lep-
BBIIl apT'yMEHT OCHOBBIBAETCS HA TOM (PAaKTe, YTO TpaMMaTHYeCKast U JICKCUYECKasi CHHOHH-
MUs OblIa XapaKTepHa JJIsl XOPBAaTCKOTO JIMTEPATYPHOTO s3bIKa Ha MPOTSHIKEHUU BCEH ero
WCTOPHUH, U TTO3TOMY, Oy/Tydd TOCTOSHHOI YepTOoi, CTAHOBHUTCS HOpMOi. BTopoit aprymenT
3aKJIIOYaeTCsl B TOM, YTO M CETOMIHS CYIIECTBYIOT, TPABa APYTOro MPOUCXOXKIACHHUS, CHHOHH-
MUYHBIC (OPMBI, HApUMEp, AATIL, €I.4. Snagi/snazi, Ppoi.Il., MH.Y. naranaca, narancd,
naranci, aopuct htjedoh/htjeh/hotieh n T.1. O JEKCUUECKOH CHHOHMMUHU M HE TOBOPUTCS, 110
KpaifHeli Mepe NpH KOMOWHAIIMK 3aMMCTBOBAHHBIX M UCKOHHBIX CJIOB. PaHbIne y mumcareneit
OpraHn4ecKas OCHOBa JIUTEPATYPHOTO s3bIKa ObLIa IIPOCTO IIMPE, YeM MBI IOHIMAEM €€ CErofi-
Hs1. Borpeku aTomy, B CJI0OBapsiX €CTh JIOCTATOYHO MOKa3aTesiei, KOTOphIE YKa3bIBAKOT Ha TO, YTO
WX aBTOPBI TPENPUHIMAITH TIOTIBITKY HOPMUPOBAHUS, Jiefiast OTChUIKY OT HEBEPHOTO CIIOBA K
Bepuomy®. Hanpumep, ¢mela cm. péela, krec em. vapno, jedup oM. cigan, gvozde cMm. zelezo
(Belostenec 1742); cerussa belilo, belnica (vulgo: plajbas), /ima pila (turpija vox est turcica)
(Pataci¢ s. a.); kopitec, Hab.%!, cm. kopito; lupaoc, cm. lupalac®?; vura cm. ura, sojuz bolje
svez, aldov em. Zrtva®; akov em. viedro, Skver vulg. cm. brodarnica, Stenge vulg. cm. shodici,
Spilja cm. spilja®.

IlpenocTaBnsas cBOMM YMTATENIIM BO3MOXKHOCTH BBIOOpA M MO3BOJIAS UM PYKOBOJICTBO-
BaTbCsl COOCTBEHHBIMHU YYBCTBAMH U MHTYUIIMEH, KallKaBCKHE IMHTBUCTHI HOPMHUPYFOT JIUTE-
paTypHBI A3bIK Ha KaiiKaBCKOW OCHOBE C HEKAKaBCKHMH JIEMEHTaMU, TIHCATEITH 03aJIbCKO-
TO KpyTa BOKpYT 3pMHCKHX 1 PpaHKOMaHOB GOPMHUPYIOT AaykKe THOPHUIHBIHN S3BIK C dIeMeH-
Tamu Tpex Hapeunii, Hocun KOpuH HOPMHPYET SI3bIK HA IITOKABCKOM OCHOBE C IEMEHTAMH
yakaBckoro Hapeuusi. bapron Kammy, orer] xopBaTckoil rpaMMaTHKH, Ha4all CO CBOETO POj-
HOTO YaKaBCKOT0, a 3aKOHYMII Ha IIITOKABCKOM, BBIOPAB €T0 JUTS 001fe20 A3bIKd B CBOEM TPYIIe

0 Tafra B. Prinosi povijesti hrvatskoga jezikoslovlja.

61 13 cnoaps ['abuennya.

2 Stulli J. Rjecsosloxje slovinsko-italijansko-latinsko. Dubrovnik, 1806.

9 Danica ilirska. 1835-1849. Pretisak. Zagreb: Liber, 1972.

64 Sulek B. Hrvatsko-njemacko-talijanski rje¢nik znanstvenog nazivlja, I-II. Zagreb, 1874—1875.
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Ritual rimski, KOTOPBII UCTIONB30BAJICS B Ka4eCTBE JINTYPTrHUECKOTO TEKCTa BILIOTH 10 XX
BEKa C CUJIbHBIM BIMSIHHEM Ha TedeHus craHaaprusanuu. W npyroi npumep. Ilasen Bu-
TE30BMY Hayall nucare Mo-4akaBcku (Odiljenje sigetsko), mpoaosxkuin Ha KalKaBCKOM
(Kronika), a 3axoH4mi1, TPHOJIM3UBIIUCE K IITOKaBCKOMY (Priricnik). Bo Bcex »THX Tpex
Cilydasix pedb HJIET TOJIBKO 00 MCXOTHOM HJIMOME C TaKMM KOJIMYECTBOM JIOTIOJHEHWH W3
JIPYTUX UIAOMOB, uTo Bonumna (1988) ¢ momHbIM MpaBOM Ha3BaJ 3Ty JTUTEPATYPHO-SI3BIKO-
BYIO KOHIICTIIMIO rHOpuaHoi. Koria Mbl MOMHUM 00 3TOM, TO CTAHOBUTCS MTOHATHO, TOYEMY
WBan benoctenen B cBoeM tpyne Gazophylacium ucnonb30Ball clioBa M3 BCEX TpeX Hape-
gmif. [loce, Korma Bo BpeMs HAIIMOHAIBLHOTO BO3POXKICHHS JTUTEPATyPHBIN SI3BIK Ha IITO-
KaBCKOI OCHOBE CTaJI OONIEHAIMOHAIBHBIM, TPAAHIIUS JIEKCHUECKOTO B3aUMO/ICHCTBHS MEXK-
Iy TUaleKTaMU OCTallach, HO OblIa BhIpakeHa ciabee, yeM npexkae. ABryct Lllenoa oObsic-
HUJI 9TO CIIEAYIOMIMM 00pa3oM: « MBI lyMaM, 9TO OCHOBA JIUTEPATYPHOTO sI3bIKa IITOKABCKAs
¥ €T0 HY)KHO TIOIOJTHATH CJIOBaMH U3 KaiiKaBCKOTO M YaKaBCKOTO HAPEUHsl, €CIIH T€ CJIOBA 110
CBOEMY KOPHIO ITOHATHBI U IITOKABIIAaM U €CJIM B IITOKABCKOM JJIsi 0003HAUEHHSI KaKOTO-TO
HOHSATHS HET CJIOBA WJIM €CTh TOJIBKO HHOCTPaHHOE»®>.,

JIMHaMUYHOCTh CHHOHHMHUYECKUX CBs3ed MOXKHO YBHUJIETh B JIt000# mepuon. JJo 90-x
TOJIOB TPOIILUTIOTO BEKa JIMHTBUCTUYECKAs TEPMUHOJIOTHS HE BKIIOYAIa CHHOHUMBI, B OOJIb-
IIMHCTBE CJIy4aeB yHOTPEOUTUCH 3aMMCTBOBaHMSA, HO ¢ 90-X TOOB CUTYaIlsl HN3MEHHJIIACh,
TaK Kak ObLJIM BOCCTAHOBJICHBI HCKOHHBIC Ha3BaHUs MPebIAyIInX 310X, XIX Beka, moaromy
ceifuac JOCTATOYHO PABHOIPABHO YIOTPEOJISIOTCS 3aMMCTBOBAaHHMS W HMCKOHHBIE CJIOBA!
gramatika, slovnica ‘rpammaruka’; morfologija, oblikoslovije ‘mopdomorus’; palatali,
nepcanici ‘nanaraibHbie’; dentali, zubnici ‘3yOHbIe’ ¥ T.I. B BOGHHOI TEpMHHOJIOTHH MTPOTE-
KaJ Ipyroii mpouecc. Bo3pokaeHHbIE HCKOHHBIE TEPMHUHBI BOOOIIE HE BCTYNUIIN B CHHOHHU-
MUYECKHUE CBSA3U C MIPEKHUMU, TaK KaK OHU Cpa3y >ke OTOLUIN K TACCUBHOMY CJIOIO, U TIO3TO-
My CETONHS, HEe 00pa3ys CHHOHUMHYECKOH TMapbl, UCTIONB3YIOTCS CIIOBa Casnik ‘COTHHK,
satnik ‘cotHUK’, vojarna ‘KazapMma’, stozer ‘cTOI0 B IEHTpE TyMHA’, a CIIoBa oficir ‘odurep’,
kapetan ‘xanutan’, kasarna ‘kazapma’, Stab ‘mTad’ He ynorpebmstorcs. M3 3Toro MoxKHO
cZieNaTh BBIBOJ, UTO B Ka)KJbIi MEPUOJT €CTh CBOM CHHOHUMUYECKHUE PsI/IbI U YTO OHU HE 3a-
JTaHbI HaBCET/a, TaK KaK CO BpeMEHEeM HEKOTOpPbIe M3 HUX BO3HHUKAIOT, & HEKOTOPBIE — yTpa-
YUBAIOTCSI.

4. JleCMHOHUMMU3ALIA

HauGonbuue pa3Hornacus B TOJIKOBAHUH JICKCHUECKUX CBSA3CH B IMHIBUCTUYECKOH JIH-
TepaType CyIIECTBYIOT B CBsi3U ¢ mapoHuMmued. K aToMy cremyer mo06aBuTh, 94TO U3 BCeX
JIMHTBUCTUYECKUX CBA3E€H NMapOHUMUSI HAMMEHEE U3yYeHa U B JIMHIBUCTHUYECKUX CTAThSX,
U B KHHMraX, KOTOpbIE B CBOEM HA3BAHUU COAEPHKAT CIOBO Jekcukorozus. [lapoHumus crana
M3y4arbCsl 10CTaTOYHO MO3IHO U, IIPEXKAE BCETO, B CBA3U C U3YUYEHHUEM SI3bIKA, a TOJIBKO I10-
TOM — KaK CHCTeMHas JIEKCHYecKas CBs3b. B JIEKCHKOJIOrHM BCe elie HeT OOIIENnpUHITOrO
OIpeIeNIeHNs] IApOHUMHUU, HE CYILIECTBYET HU YCTAHOBIEHHOIO Ha3BaHUs JJIs1 3TOU JIEKCHU4e-
CKOU CBSI3U, XapaKTEePHU3YIOUICHCS CI0BOOOPa30BaTEILHBIM CXOJCTBOM M Pa3HOW CEMaHTH-
koit. @uuner 1 Yepmak®® mapoHUMamMu CYUTAIOT OJIM3KHUE 110 3ByYaHHIO M rpaduKe CII0Ba,
CBSI3aHHBIE TOJBKO OJNIM30CTHIO BBIpAKEHHS, KaK, HapUMep, Yell. eticky W etnicky, siny u

95 Vince Z. Putovima hrvatskoga knjiZzevnog jezika. Zagreb: Sveugéili$na naklada Liber, 1978.
6 Filipec J., Cermdk F. Ceska lexikologie. Praha: Academia. Ceskoslovenska akademie véd, 1985.
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sivy. 3rycra (1991) yrBepKIaeT, 4To TePMUH NnapoHLUMbl TPATUIIMOHHO HCIIONB3YEeTCSI IS
CJOB, OMM3KKUX 1O (hopMe, HO HECOBIAMAIONINX 0 3HAYCHUIO, HAIPUMED, UTAI. tradutore
«IIEPEBOTUUK» H traditore KABMEHHUK.

INox mapoHUMHEH TOHUMAIOTCS PA3IIMYHBIE SBICHUS B S3bIKE M JIAXKE MEXKIY SI3bIKAMH.
HaieMy MOHMMaHHIO MAPOHHUMHH OYEHb ONM3KO MOHMMaHuWe BumiHsxopoit®’. CormacHo
TPEM OCHOBHEIM KPUTEPHUSM, KOTOPBIC MBI MIPUBEIIA BO BTOPOH TIIaBe, 3HAYMMBIM IS BCEX
JICKCUKO-CEMaHTHYECKUX CBS3EH, TAPOHUMBI JIOJDKHBI IPUHAJUICKATh OJJHOM CIIOBOOOPa30-
BaTeJIbHOM CEMbE, M3-32 Yer0 OHH UMEIOT YaCTHYHO COBIA/IAIOIILYIO0 (DOHOIOTHYECKYIO U Cce-
MaHTHUYECKYIO CTPYKTYPY, © UMCHHO H3-32 9TOTO CXOJCTBA Y HUX €CTh IIOTCHIINAT K 3aMeIIe-
Huto. ClieoBaTeNbHO, MTAPOHUMAMU SIBIISTIOTCSI OTHOKOPEHHBIC CIIOBA, MPUHAIICKAIIIE K
OJTHOMY JICKCHKO-TPAMMaTH4YE€CKOMY H JIEKCHKO-CEMaHTHUECKOMY pa3psiLy, omuskue 1o ¢op-
M€ M COICPIKaHHIO U B3aUMOHUCKIIIOYaeMble B OTHOM KOHTEKCTe. B XopBaTcKOM si3bIKe TIapo-
HUMBI 4aCTO TOSBJISIOTCS ITYTEM JCCHHOHHUMU3AINH OJTHOKOPEHHBIX CHHOHHUMOB C IIEIBIO
pasrpy3uTh UX MHOTO3HAHOCTh U JaTh HANMEHOBAHUE KXKIOMY MOHATHIO. TakuM oOpazom
BO3HHKIIM MHOTHE Mapbl TAPOHUMOB: rodni // rodovni, lisni // listovni, vrsni // vrhovni, knjizni
// knjizevni, vodni // vodeni, drvni // drveni, brojni // brojevni, strucni // strukovni, maseni //
masovni,davalac // davatelj, slusac // slusatelj, citac // citatelj n T.n. OTHOCUTEIEHBIC TIPUIA-
raTeIbHBIC HMEIOT TAKOE JK€ 3HAUCHHUE: «OTHOCSINUECS K 1° (CyIEeCTBUTEIIEHOE, OT KOTOPOTO
OHU 00pa30BaHbl), a CYHICCTBUTENIbHbIE 0003HAYAIOT MCHOJHUTENS JICHCTBUS, HO B ITHX
nprMepax Kakaas rmapa CoAep>KHT TOJIBKO YaCTh CEMaHTHUYECKOTO COJEPKAHUS MOTHBHPYIO-
mero cioBa. CyIIecTBUTENBHbIC HA -ac U -felj B OCHOBHOM WMEIOT OJIMHAKOBOE 3HAYCHHE,
9TO CO37aeT OOTaThIi pe3epB CHHOHUMOB — KaHAUIATOB JIJISI IECHHOHUMU3ALUT — PaH Tep-
MHUHOJIOTHYECKUX MOoTpeOHOocTel. Tak cioBa istrazivac w istrazitelj ‘uccnenoBarenp’ o OT-
HOIICHUIO K MOTHBHUPAIOIIEMY CIIOBY UMEIOT OJIHO M TO K€ 3HaueHHe: «4YeJIOBEK, KOTOPBIH
HCCIIEYET», HO C YIETOM TOTO, Ha UTO OHH YKA3bIBAIOT B JICHTBUTEIHHOCTH, KAKIO€ U3 HUX
MOTyYMIIO HOBOE 3HAYCHHE, KOTOPOE MOYKHO TIPOJEMOHCTPHUPOBATH CAETYIOMUMH (hopMamu:
«4eIIOBEK, KOTOPBIH YMEET UCCIeIOBaThy (znanstveni istrazivaci ‘NCcCiieIoBaTens’; istrazivaci
Sjevernoga pola ‘uccnenosarenu CeBepHoro noitoca’; kad prohoda, dijete je pravi istrazivac
svoje okolice ‘xorma peOCHOK HAYMHACT XOMUTH, OH HACTOSIIMHA KCCIIEIOBATEIIb CBOCH
OKPECTHOCTH ) M «9€JIOBEK, MPO(ECCHels KOTOPOTO SBISICTCS UCCIeNOBaHueY (suciistrazitelji
‘cnemoBareltb’). TOYHO Tak ske pa3rpaHHyYeHHUE IPOU3OIILIO U B mape slusac // slusatelj “ciy-
matens’. Slusac Teneprb He TOIBKO «4eI0BEK, KOTOPBIH CIIyIIaeT», HO U «YeJIOBeK, B ipode-
CHHIO KOTOPOTO BXOJUT CIIyIIATh, CTyAeHT». B To Bpems kak B CiioBape JAZU® (ku. XV:
624625, 629) mpeacTaBIeHO MIECTh CAHOHUMOB: s/usac, slusalac, slusar, slusatelj, slusatnik
u slusavac, ceromusi ynotrpeOsiroTcst TOJIBKO 1Ba CHHOHUMA slusalac u slusatelj, 13 KOTOPBIX
CIIOBY sluSatelj oTaeTcs IpeNoYTEeHHE U B ITAPOHUMHUYECKOH CBSI3U CO ciloBoM slusac. He-
KOTOpBbIC CHHOHMMHYECKHE CY(P(UKCHI 9acTO PacTOMOOSIIOTCS TaK, YTO OIWH UICH Maphl
«CTICTIHATM3UPYETCS» TOIBKO Ha OHOM paspsiie 3HaueHu. Tak, ¢ moMombio cydhdukca -telj
00pa3oBBIBAIOTCS nomina agentis, a ¢ MOMOIIBIO Cypdurca -a¢ MOTyT 00pa30BbIBAThCS U
nomina agentis, 1 nomina instrumenti, HalpuMep, crtac ‘“d4epTexHUK’, Citac ‘duTarensn’,
klizac¢ ‘xonpkoOexen’, upravljac ‘ynpapisIONIUi’, TO3TOMY BO3MOXEH pE3epB JJIS TePMHU-

7 Buwnsxoséa O.B. [TapoHUMBI COBPEMEHHOTO PYCCKOI0 si3biKa. Mocksa: Pycckuii s3b1k, 1981; ona orce. Ciio-
Bapb MIaPOHUMOB PYCCKOTO s3bIka. MockBa: Pyccknii a3bik, 1984.
% Rje¢nik hrvatskoga ili srpskoga jezika. Zagreb, 1880-1976.
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HOJIOTU3AITUHN nOmina instrumenti, a TeM CaMbIM U JIJISl TApOHUMU3AIMH snimac // snimatelj
‘omeparop’, pretrazivac // pretrazitelj ‘nccnenoBarens’.

JecHOHUMU3AIMS SBJISETCS TUAXPOHHMYECKUM IPOIIECCOM U HE MPOHMCXOAMT B OJIHO-
yacbe. HekoTopoe BpeMst WieHBI Tap yrnoTpeOstoTes U Kak CHHOHMMBI, ¥ KaK ITapOHUMBI JI0
TeX Iop, MOKa He 3aBEePIIUTCS Tpoliecc pacnogodnenus. [IpudanHa 1ecHHOHUMH3AINT 9acTo
OBIBaCT BHESI3BIKOBOW, HAIIPHMED, C MOSBICHIEM KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJOTHH TOSBIIICTCS
HEOOXOJMMOCTh B TEPMUHAX, IOTOMY pa3rpaHUYeCHUE CHHOHMMUYECKHX Map Ha4aaoCh 110
MPHU3HAKY ONYyIIIEBICHHOS—HEOMYIIEBICHHOE: snimatelj // snimac, ‘oneparop’ // ‘3amuceiBa-
IoIee YCTPOUCTBO’ pretrazitelj // pretrazivac ‘nccnenosatens’ // ‘Opayszep’ v T.1.

Ha onHoM npumepe Mbl TOKaK€M HUCTOPUYECKHUM MyTh Pa3BUTUS IAPOHUMOB, KOTOPBII
XapaKTepeH U JUIsl IPYTUX CIaBAHCKUX s13bIKOB. Hampumep, B pycckoM si3bike B XIX Beke
MIPHUJIATaTeNIbHBIC TUIIA NOKOPHLIL U NOKOPAUGbLil (XOPB. pokoran v pokorljiv) ObLITH CUHOHH-
MaMH, a B COBPEMEHHOM SI3BIKE 3Ta Tapa SBISETCS MapOHUMAMH, TIEPBBIA WICH Maphbl HC-
MOJIB3YeTCs 7151 0003HAYCHISI TACCHBHOTO CBOMCTBA, a IPYTOH — MIst 0003HAYCHISI aKTUBHO-
ro. Tak u B xopBarckoM s3bike B XIX Beke, a yacTuuHO U B XX BEKE, CYLLECTBUTEIbHbIE
TUNa matematik v matematicar GPUTA CHHOHUMaMH, HO CO BpEMEHEM HOpMa OT/alia Mpej-
MOYTCHHUE CYIICCTBUTEIHHBIM HA -ar, @ MEHBIIAsl 9aCTh CHHOHUMHYECKUX TTap TeCUHOHH-
MHU3HUPOBAJach, MOITOMY B COBPEMEHHOM SI3BIKE ATH CYIIECTBUTEIBHEIC SIBIISIOTCS MTapo-
HUMaMHU.

B xopBarckoMm si3bIke TIpu 00pa30BaHUM nomina agentis 10 HEJaBHETO BPEMEHHU HCIIOb-
30Basics M cypdukc -ik. Yame Bcero takue CyniecTBUTENbHBIE 00Pa30BBIBAIHCEH OT CyIIe-
CTBUTEIBHBIX T'PEKO-JTATUHCKOTO MPOUCXOXKICHUS, KOTOPhIE OOBIYHO 3aKaHUHBAIUCH Cy(d-
(ukcoMm -ika, a Taxke u apyrumu: atletika, gramatika, mehanika, tehnika, lirika, kronika,
politika, fizika, kemija, magija, satira ...

B xopBarckom si3bIke ecTh jBa cypdukca -ik. OUH N3 HUX TPACIIaBIHCKOTO TIPOUCXOXK-
nenwus (brezik, zakonik), a mpyTro¥ IOSBUIICS U3 JIATHHCKOTO -icUs WIIHA TPEUECKOTO -1x0¢ (fizik,
lirik). Hac unTepecyer Bropoii cyhdhukc nHOCTpaHHOTO npoucxoxieHus. [lonrBepxkaeHne
(bakTa CymiecTBOBaHUs CIIOB, 0003HAYAFOIIUX JIUII, KOTOPbIE 3aHUMAIOTCS OTACIHHBIMH BH-
JTaMH YeJIOBEUCCKOH JCSITeTFHOCTH, HAXOIMM B TOT TIEPHOJ BPEMEHH, KOT/Ia OTH BUIBI JCs-
TEIHHOCTH TOSBIISIFOTCS, OUE€HBb YaCTO B IBYSA3BITHON M MHOTOSI3BIYHOM JIEKCUKOTpaun OHH
YIOTPEONISIOTCSl TIPH BHECEHUH XOPBAaTCKUX SKBHUBAJICHTOB MHOCTPAHHBIX CIlIOB. Tak Kak
y4eHble 3aHUMAaJIICh TPAMMAaTHKOH C JAaBHUX BPEMeEH, Ha3BaHUsI ISl JIHIL TOJ00HOH podec-
CHUU TakXKe SBISIOTCS oueHb npeBHIMH. CormacHo CiioBapro JAZU (cM. gramatik) yxe B XV
BEKE €CTh TOJTBEPIKACHNE YIIOTPEOIeHuUs CloBa gramatik (rped. ypauuatixdés) B 3HAYCHHN
‘micapp’. B 3HaYEHUM ‘TOT, KTO 3aHUMAETCS IPaMMATHUKON’ 3TO CJIOBO TosiBiIsieTcs: ¢ X VI
Beka. Taxke paHO TOSBISIOTCS CYIIECTBUTENbHBIE matematik ‘MareMatuk’, muzik ‘My3bl-
KaHT’, historik ‘ucropuk’. Ho Gombie Bcero moqoOHbBIX ciIoB oOHapykuBaercs B XIX Beke,
YTO BIOJHE MOHATHO, YUUTHIBASI PA3BUTHE HOBBIX HAYK M KOJMYECTBO HOBBIX CIIOB, KOTOPBIC
torna nosBisitoTcst. B XIX Beke npu 06pa3oBaHUM TaKUX CYIIECTBUTEIBHBIX BO3HUKACT HO-
BhI cy(¢ukc. C HCTOpHYECKOH TOYKH 3peHus apHKC -icar BOSHUKAET OT BBIIICYTIOMSHY-
TBIX cypdurcoB -ik m -jar (OT nmat. -arius): botanicar ‘00TaHWK’, muzicar ‘My3bIKaHT ,
politicar ‘momutuk’... VIHTepecHa cyap0a ABYX 3THX CIOBOOOpPA30BATENBHBIX TyOJETOB.
JIMHTBUCTHI pacXoaUINCh BO MHEHUM MO BOMPOCY UX HOpMUpoBaHus. B Hawane XX Beka
OJIHM OT/IaBaJIM TPEIIOYTEHHE CYIIECTBUTEIbHBIM botanik, kritik, a mpyrue ux OTpHIIAIH,
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cuuTast, 9To ¢ momouipio addukca -ik co3maroTcs AepuBaThl OT CYIIECTBUTEIBHBIX, 0003HA-
YarOIINX JIEPEBbs: kestenik ‘kamran’, borik ‘cocHa’, sljivik ‘cnusa’, a ¢ momompio addukca
-ar (-jar) Bcerga oOpa30BBIBAIOTCS CYIIECTBUTENIbHBIC, 0003HAYAIOIINE YEJIOBEKA, KOTOPBIHA
4eM-JIn00 3aHnMaercsi. Kpome Toro, y Bropsix ObLIa IPHYMHA BBICTYIIATh IPOTHUB Cydukca
-ik, Tak KaKk IMEHUTEJIbHBIN TaJ1e’K MHOKECTBEHHOTO YHCIIa TAKUX CYIIECTBUTEIBHBIX KaK
botanici ‘0otanuky’, politici ‘“TONNTUKN COBIAIAET C AATEIBHBIM U MPEIOKHBIM I1a1EK0M
€IMHCTBEHHOTO YHCIa CYIIECTBUTENbHBIX botanika ‘6oranuka’, politika ‘nonutnka’. Mape-
4, B OTJIMYKE OT STUX JIMHTBHUCTOB, JIEJaeT BHIOOD B 10Jb3y botanik, gramatik, «kax He
ToibpK0 Byk u Jlanmund mucanu, HO M BCE HAIIM MUCATEINH ..., KaK MMUIIYT U TOBOPAT BCE
Ipyrue ciassHe». Ho B nanpHeineM MHEHNS JTMHTBUCTOB PACXOAMINCH, TO3TOMY U B 1941
rofy MPEANOYTCHHUE OTAACTCs CYLIECTBUTENbHBIM botanik, lirik, kemik, a 3T0 3Ha4MT, 4TO
o0a tumna jy0eToB yHoTpeOsFoTCsl KaK CHHOHHMBI U 9TO ATO OBLI TOJIBKO BOIIPOC BPEMEHH,
KOTJIa OJTHAa M3 3THUX BO3MOXHOCTeH OymeT HopmuposaHa. [locie Bropoit MupoBoii BOHHBI
BCE€ MEHBIIIe YIIOMUHAIOTCS CyIeCTBUTENbHBIE Ha -ik. IHTepecHO, uTo B XX Beke 3Ty Mpo-
onemy pernanu B Opdorpadusx. Tak, Opdorpadus asyx Maruir 1960 rona (c. 44) comep-
xut onpenenenue: «Hapsny ¢ cydhdukcom [-icar. — b. T'] B 3TOM e 3HaUCHHU yTIOTPEOIIs-
eTcst 1 Ooree KOpoTKuid cyhdukc -ik, T.e.: liricar n lirik, Ho MHOTAA OBIBAIOT W pa3HbIC 3HA-
qeHus: fizicar (‘TOT, KTO 3aHUMAaeTCs HU3HUKOM ') U fizik HapsAdy c fizikus (‘TOPOICKOM Bpad’ )».
O Ttom, uto U mocie BTopoili MUpOBO#l BOIHBI elie ObUIH JIFOU, KOTOPHIE TMOJ BIUSHUEM
KJIACCUYECKOTo 00pa30BaHMsI MPEANOYUTAIN KpaTKoe CI0BOOOpa3oBaHHe, Ooliee OIMM3KOe
A3bIKy HOCHTENEH, cBraeTenbCTBYeT M Ckok’® (eM. -iGar): «IlypucTsl TpeOyIOT, YTOOBI BME-
CTO -i¢ar B CIOBaX MHOCTPAHHOTO MIPOMCXOXACHUS BCerna ynorpeomsiics -ik: satirik, lirik,
kritik, empirik». Boripexu 3ToMy TpeOOBaHMIO HOPMOU cTaiu popmbl Ha -ar. [IpuunHBI KpO-
IOTCSI, TIPEXkK/Ie BCETo, B caMoM oOpa3oBaHuH (hopM. C COBPEMEHHOM TOUYKH 3pEHHS JepUBAT
botanik npupaBHeH k cBoelt hopmoobOpasyromielr ocHose (botanik + a). B obpa3oBanuu cy-
[ICCTBUTEIHHBIX, 0003HAYAIOMINX HCTIOTHHUTES ACUCTBUS, CAMBIM YaCTOTHBIM SIBIISICTCS
UMeHHO cy(hduKe -ar, WU -jar, KOTOPBIH MEHSAET KOHCUHBIM COTNIACHBIA OCHOBBI: Aritik +
Jjar> kriticar. Tak Kak CyIeCTBUTEIbHOE botanicar ¥ T.I. BIIMCBIBACTCSA B (popMOOOpa3yro-
rie 00pasITkl XOPBATCKOTO CIIOBOOOPA30BAHISI JTyUIIle, YeM CYIIECTBUTEIbHOE botanik, TO 1
HOpMa OTJaj]a UM IPEANOoYTeHHE. DTUM 00JIErdajgoch U CIIOBOOOpA30BAHME MTAPHBIX HANME-
HOBAHMHU JIJIS JIMII )KEHCKOTO Tonia: botanicarka, gramaticarka, politicarka. Ilpu odpa3osa-
HUH ATHX (OpPM yHanoch M30ekaTh JBOWCTBEHHOCTH, TaK KaK M3-3a 3BYKOBBIX M3MEHEHUH
MHOTHE (OPMBI CYIIECTBUTENBHBIX botanik w botanika coBnamaror. Tak, B mpumepe s
botanikom sam rascistio He BIOIHE SICHO, WAET JIM PEYb O YeslOBEeKe Wi o Hayke. [Ipexnee
CJI0BOOOPAa30BaHUE C MOMOIIIbIO cyddukca -ik He yTpatmiock. OHO OCTAIOCh KaK OTpaHHM-
YCHHOE CTHIIMCTUIECKOE cpencTBO (nasi mladi lirici), a B HEKOTOPBIX IPUMEPAX CIIYIKHUT IS
pasrpaHUYeHUs 3aMMCTBOBAHUH 110 3HAYCHHUIO, T.C. IS ITAPOHUMU3ANNN: fizik // fizicar, aka-
demik |/ akademicar, klasik // klasic¢ar, a Taxxe U1t pa3rpaHUYEeHNS 110 3HAYEHUIO UCKOHHBIX
cnoB: dionik // dionicar.

9 Maretié T. Hrvatski ili srpski jezi¢ni savjetnik. Zagreb: JAZU, 1924. S. 193.
70" Skok P. Etimologijski rje¢nik hrvatskoga ili srpskoga jezika. Knj. 3. Zagreb: JAZU, 1973.
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5. IpaHuibl OMOHMMUM

CHauaJia HallOMHUM O TOM, YTO TIOMHMO TPEX OCHOBHBIX KPHTEPUEB, IPUBEICHHBIX BO
BTOPOH IIaBE€, OMOHUMBI JJOJKHBI OBITH TOXKIECTBEHHBIMH' ' TI0 (hpopMe (B XOPBATCKOM ITO
oMo oHHEIE OMOTpadbl) U Y HUX HE JODKHO OBITH HU OHOM 0011ei ceMbl. HecmoTpst Ha TO
YTO ATO BIIOJIHE MOHITHO, 9aCTO OMOHHMAaMH HA3bIBAIOT CJIOBA, BO3HUKIIINE ITyTEM KOHBEP-
CHH, XOTsI OHU M IPUHAJUICKAT PA3HBIM JICKCUKO-TPAMMATUYECKUM Pa3psijiaM, a TAKKe, YIu-
TBIBasi UX MPHHAIJICKHOCTh K OJJHOM CIIOBOOOpA30BaTENIbHOIN CeMbe, CEMaHTHYECKH COBIIA-
nmaroT. TakuM 00pa3oM, TIIABHBIM YCIIOBHEM ISl OCYIIECTBICHHUS KaKOW-THOO JIEKCUKO-Ce-
MaHTHUYECKOU CBSI3U, B TOM YHCJIC 1 OMOHHUMHYCCKOM, SBISCTCS MPUHAIICKHOCTh K OJHOU
gacTu peud. [losTomy nekcemsl tuna dobro ‘moOpo, Omaro’ (cymiecTBUTENbHOE) U dobro
‘xopoio’ (Hapedne) SBISIOTCS HE CHHOHUMaMH, a omorpadamu. Kak u B ciiydae CHHOHH-
MUH, HEPEIKO TOBOPUTCS O MOJIHBIX M YACTUIHBIX OMOHHMMAX, ITOJIHBIX M HETIOIHBIX U T.IT.
MsI cunTaeM, 9TO AJIS JIGKCUKO-CEMAHTHUCCKUX CBSA3CH B SI3BIKE HEOOXOMUMO OTPEACTUTH
KPUTEPHH, COJIACHO KOTOPBIM J[BE JICKCEMbI OY/IyT WIIM HE OYIyT SBJIATHCS OMOHHUMAMHU, CH-
HOHUMAaMH, aHTOHUMaMH U T.JI., XOTsl KIIOUCKH “KpUTEpUEB” JIJIsl pACTIO3HABAHMS PA3IMYHBIX
A3BIKOBBIX OOBEKTOB ... KPACHOPEUUBEE, Ye€M UTO-IM00 apyroe»’2. Kpurepuu HEOOXOMMMBI
JUTSI TOTO, 9TOOBI BOOOIIIE MOYKHO OBLIO OIPEACTUTH TPAHUIIBI «SI3BIKOBBIX 00BEKTOBY (CIIOBA,
NpeAJIOKEHMsI, OMOHMMa, ()paseMbl U T.1.). [Ipu ompeneneHun TpaHUI, KIOUEBYIO POIb
UTPaeT CEMaHTHUYECKOe SAPO KaXJI0€ JISKCEMBI, TaK YTO € CeMaHTHYecKas nepudepus B
aKTyaJThbHOU CEMaHTUICCKON peai3alliii MOXKET BHECTH OIIPEICIICHHOE Pa3Inine ¢ yIeTOM
IPYTUX JEKCEM, C KOTOPBIMH OHA HAXOAUTCS B HEKOTOPOI ceMaHTHUECKOH cBsi3u. Kpurepun
JUTSL OTIPEJICIICHUs] OMOHUMOB YCTaHOBHTD IPOIIIE, YeM JUISi CHHOHUMOB, TaK KAk OMOHHMBI
B3aMMOUCKITIOYAIOT APYT JAPYyra B OJHOM KOHTEKCTE, B TO BpeMsI KaKk B3aMMO3aMeIIacMOCTh
CHHOHUMOB SIBJISIETCSI OCHOBOU WX KiIacCU(UKAINH, a TAKKE TIIABHBIM MPEIMETOM CIIOPOB
JUHTBUCTOB. TeM He MeHee, BeUHas mpoliieMa pa3rpaHuYCHIs] OMOHUMUHU OT MOTUCEMHH
BCE JKe 0cTaeTcs >,

Tak Kak B XOpPBAaTCKOM $I3bIKE OMOHHMBI UMEIOT OJIMHAKOBYIO ()OPMY TOJBKO B CITydae
omorpaoB 1 OMO(OHOB, a B TIPOIINIOM B CIOBapsAX OOBIYHO yAapeHH He ObLTO, HE BCerna
JIETKO TIOHSATH, ICUCTBUTEIHLHO JIU peub uaeT 006 omonnMax. MHorna ynapeHus Bce ke mpH-
CYTCTBYIOT, HO HETIOCJIEIOBATEIILHO, @ KPOME TOTO, TPEMSI 3HAKAMHU yIapeHHs (aKyT, IUPKyM-
(hirexc u rpaBuC) BIUIOTH 110 cepenuHbl XX Beka 0003Ha4aINCh pa3InYHbIe CHCTEMBI yaape-
HUH, 1 OHU UMEJTH WHYIO TIPOCOIMYSCKYIO IICHHOCTh, YeM T€ e caMble 3HaKH ceromus. Cpe-
1 HEMHOTHX aBTOPOB, KOTOPBIC 3aHUMAIIMCH OMOHIMHEH UMEHHO B XOPBATCKUX CIIOBAPSIX,
obu1 [Iunka’. OnHAKO OH OYEHD IMMPOKO MOHUMAET OMOHUMHUIO, TIIE B OJHOM Ps/Ly HAXOJIAT-
csi 1 oMo(oHbI, 1 oMorpadbl, 1 oModopMbl. [Ipu TakoM MIMPOKOM TOHWUMaHUY OMOHUMUH OH
HAaIIeT J0Ka3aTeIbCTBa TOTO, YTO B CBOMX ABYSI3BIYHBIX W MHOTOSI3BIYHBIX clloBapsx dayct

71 K coxaleHHIo, JIMHTBUCTBI 9acToO yHOTPEOIsor makue dce (iste), a HeoOXonuMo odunaxosvie (jednake)
sbIpasicenus, Tak Kak makum e (isto) ABISETCA TOJIBKO TO, YTO TOXKIESCTBEHHO caMo cede, a Korzna pedb UeT o
JIBYX JICKCEMaX, TO UX BBIPKCHHUS SBISIOTCS 00UHaKosblmuy. TOYHO TaK ke MHOT/IA 3a0BIBAIOT O TOM, YTO B XOPBAT-
CKOM S3BIKE yIapECHHS BBIIOIHAIOT PA3INUUTENbHYIO (QYHKIHIO, 0TYeTO [itk 1 [itk He SBIAIOTCS OMOHUMAMH.

2 Anpecsan FO.J]. UnrerpaibHOe OMMCAHKE A3bIKA U cUCTeMHast jtekcukorpadus. C. 184.

3 Tafra B. Razgrani¢avanje homonimije i polisemije (leksikoloski i leksikografski problem) // Filologija.
1986. Ne 14. S. 381-393.

7 Sipka D. Homonimija i polisemija u Vran¢iéevom. Habdeliéevom i Della Bellinom rjeéniku // Leksikografija
i leksikologija. Sarajevo: ANUBIH. Posebna izdanja knjiga LXXXYV, 1988. S. 155-164.
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Bpanunu (1595), FOpaii T'a6uemny (1670) u Apaenuo Jemwta bemna (1728)7 pasnuuanu
OMOHUMMUIO U TIOJMCEMHIO. TOYHO TaK K€ MIMPOKO OMOHUMUS IOHUMAIACh B TPAHCKPHITIIAN
TPEXBA3LIYHOTO cii0Baps Blaga jezika slovinskoga Slkosa Muxkans (1651)7°, nepsoro xopsar-
CKOTO CJIOBapsi, IJI€ XOPBATCKUH S3bIK ObLT HCXOAHBIM. B HeM’’ poaHain3upoBaHbl B Kaue-
CTBE OMOHHMOB CJIOBa (IIPOHYMEPOBaHHBIE 3aTIaBHBIC JIEKCEMBI ), KOTOPhIe UMM He SBIISIOT-
csl 1 KoTopble MUKass pasinydai 1o yaapeHuio: pas ‘cobaxa’ (pds ‘domaca zivotinja’ ‘mo-
MalltHee )KMBOTHOE'), pds ‘niosic’ (pas ‘remen’ ‘mosic, peMens’); luk ‘nyx’ (litk “vrsta povréa’
‘oBom’), luk ‘myx’ (litk ‘zaobljena naprava za izbacivanje strijela’ ‘ycTpoicTBO 3aKpyTiicH-
HOW (POPMBI JUIsl BEIOPACBIBaAHHS CTPEI).

B panaux crmoBapsix 6osee yCIenTHpIM pa3rpaHIICHIEM OMOHUMHH U TTOJIUCEMUH MOXK-
HO CUUTATh MPEICTABICHUE «OMOHUMOB B JIBYX CJIOBAPHBIX CTAThsIX, T.€. HyMEpAIlHIO 3HaYC-
HUH 107 OJTHUM 3arJIaBHBIM CIIOBOM ITpH 00paboTKe monuceMud. [Ipu 0coOBIX 3ariaBHBIX
CJIOBax y OMOHHMOB MBI He OyJeM TpeOoBaTh M HyMepally TeX 3arIaBHBIX CJIOB, KaK 3TO
[PHHSTO B COBPEMEHHOI Jiekcukorpadum»’®. [lerpa Komryrap mocie ucciiejoBanust Closa-
ps XVIII Beka mpunuia k BeiBoAy, 4to Jlemna benna xopolio pacno3HaBal OMOHUMBI, Tak
Kak OH 00O3HayaJl WX JIByMSI Pa3HBIMU 3aIIaBHBIMU CJIIOBaMH. POJHBIM SI3BIKOM JIJIsl HETO
OBLT UTANBSTHCKHMA, TIOATOMY Pa3THYCHHE OMOHUMHUHY U TTOTUCEMIH MOXKET OBITh M BIHSTHHEM
UTaJIbIHCKUX CJIIOBApEll, KOTOPBIMU OH MOJIb30Bajcs. PonHbiM a3bikoM [uist UBana benocten-
1a ObLT JJATUHCKUH, U Y HEr0 ObLIO IOCTaTOYHOE KOJIIMYECTBO CIIOBApeii, 00pa3IoB, KOTOPbIE
OH HCIOJb30BaJI, HO IIPU 3TOM BBLAEISUI OMOHMMBI HE TaK Xopoluo, kak Jlemna bemna, uto
SIPKO TTOKa3bIBAaeT OJIHA €T0 CJIOBAPHAS CTAThS: ius, iuris, XOTs pedb UJET O JIByX OMOHMMAX:
ius' ‘nipaBo, 3akoH’ W ius® ‘cym’. CTpyKTypa CIOBapHOW CTaThbd C CEMbIO 3HAYCHUSIMH HE
pacKpbIBaeT pPa3HUIBI MEXAy AByMs cioBamu. Ho mpyroit mpumep (saltus, us, m. ‘ples’,
‘skok’ ‘ramen’, ‘npbpKOK’ W saltus, us, m. ‘lug’, ‘gaj’, ‘pomia’) Moka3bIBacT 0OPA3IOBKIM
aHaJIM3 OMOHKMMOB B JIByX CIIOBapHBIX CTaThsiX’*. HEBO3MOXKHO C/1e1aTh BBIBOJ O TOM, MOYe-
My benocrener onuceBag OMOHUMBI TO-pa3HOMY. [IpennonokuTensHo, CyIecTBOBAI IPO-
MIyCK B JJATUHCKOM CJIOBAape, KOTOPBIN ObLT AJIsl HETO UCTOYHUKOM JIATUHCKOTO CIIOBA, MIIH YK€
3T0 OBLIO YIYIIEHHEM aBTOpA.

B npyrux cnoBapsx MO OTHUM 3aryIaBHBIM CIIOBOM HyMepanueil pa3rpaHiHueHBbl MOIH-
CEMUS 1 OMOHUMHUSI, YTO MOYKHO CIYUTAThH HAYAJIOM JICKCHKOTPapUIeCKOT0 O(hOPMICHHS OMO-
HUMUH U onuceMuu. Komrytap mpuBOAUT IPUMEPHI U3 YETHIPEXBA3BIUHOTO Lexicon 'a AHa-
pest SImOpemnya (1742), rme OMOHUMBI TPOHYMEPOBAHbI B OJHOW CJIOBapHOM CTaTbe, Ha-
npumMep, ius 1. mpaBma, mpaBo, 2. obmacth, 3. cym, dopbOa. Ilocie aHamm3a HECKOIBKUX
xopBarckux cioBapeit X VIII Beka, a Taxke eBpOINEHCKHUX, KOTOpbIe OBUIN JIEKCHKOTpadude-
CKMMH 00pa3laMd M HMCTOYHHUKAMH, Kak Hampumep, Dizionario degli Accademici della
Crusca vnu pasHble iepepaOoTku cioBapel KanennHa, oHa npuiuia K BEIBOAY, 4TO IIPOU3-
BE/ICHUS, KOTOpBIE MPUHAIEKAT HUTAIBSHCKON JIEKCHKOTpaduH, peryaspHO 0003HAYaroT

5 Della Bella A. Dizionario italiano, latino, illirico. Venecija, 1728.

76 Mikalja J. Blago jezika slovinskoga. Loretto. Pretisak. Zagreb: Institut za hrvatski jezik i jezikoslovlje,
2011.

7T Gabrié-Bagarié D., Horvat M., Lovrié¢ Jovié L., Peri¢ Gavrancié S. Jakov Mikalja. Blago jezika slovinskoga
(1649./1651.). Transkripcija i leksikografska interpretacija. Zagreb: Institut za hrvatski jezik 1 jezikoslovlje, 2011.

8 KoSutar P. Hrvatsko jezikoslovlje 18. stolje¢a u suodnosu s hrvatskim. Doktorski rad. Zagreb: Hrvatski
studiji Sveucilista u Zagrebu, 2013.

7 Ibid.
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OMOHHMBI JIByMsI 3aIJIaBHBIMH CJIOBAMH, HE3aBHCUMO OT roja u3ganus. CiemoBaTebHo, U
u3Janus, kotopble Bbiuid B X VII Beke, TOUHO Tak e J1at0T OMOHUMBI B BUJE JIByX 3arjaB-
HBIX CJIOB, Kak U uznanusi X VIII Bekay. [IoaToMy B XOpBaTCKUX CIOBAPSIX, OMUPAIOIINXCS Ha
UTAIBSHCKYIO JIEKCUKOTPa(HI0, XOPOIIO PAa3IMYaeTCs, YTO SBISAETCS OJHUM CJIOBOM, a YTO
MIPEICTABIIIET COOOU ABa OMMHAKOBEIX IO (hOpME CIIOBA.

3meck MBI He OyaeM Hajbllieé HCCICA0BATh METAICKCHKOTPA(PHUECKHE IOCTIDKCHUS
XOPBATCKOU JIEKCUKOTpaduu, HO Ha MPUMEPE ABYyX Map OMOHHMOB MOKAaKEM THAXpPOHUYE-
CKO€ Pa3BUTHE OMOHUMHH B XOPBATCKOM SI3bIKE U BIMSHHUE IPOCOJUM Ha OMOHMMHUIO. M3-
BECTHO, UTO /uk ‘oBOII’ U [uk “yCTPONCTBO 3aKpyIIIEHHON (hOPMBI JIJIsT BRIOPACKIBAHUS CTPEIT’
B PYCCKOM SI3bIKE ABJISIFOTCS OMOHMMAaMH, B TO BPEMS KaK B XOPBATCKOM sI3bIKe itk ik Ta-
KOBBIMU HE SIBJISIIOTCS, TaK KaK yIapCHUE BBITIONHACT PA3IUYUTEIbHYIO QYHKIHIO. MBI He
CUNTAEM UX KBA3HOMOHUMAaMHU, 1a)Ke YUUTHIBAsI TOT (PAKT, YTO B XOPBATCKOM S3bIKE yIapeHUS
HE MUAITYTCs. B TaHHOM CiTydae 3TO TOIBKO OMOTpadbl, KOTOPHIE H3-3a PAa3HUIIHI B YIAPCHUN
HE SIBIITIOTCS TOXKIECTBEHHBIMU IO 3HAYCHHUIO.

CeroziHs B XOpBAaTCKOM CTaHIAPTHOM si3bIKe sid' 1.cyn’, 2. ‘MHeHue’ U siud” ‘nocyauHa,
cocyn’, lig' ‘poma’ u liig? ‘nenen’ ABsAIOTCA OMOHMMaMu. EciiM HacTauBaTh Ha TOM, YTO BCE
(hopMBI JIEKCeM JTOJKHBI OBITH OJMHAKOBBIMU JIJISI TOTO, YTOOBI 3TH JIBE JICKCEMBI OBLITH OMO-
HUMAaMH, TOTJa TaHHBIC Taphl HE MOTYT YIOBJIECTBOPATH ITOMY KPHUTEPHIO, TaK KaK HE BCE
nasie)kHeie (POPMbI UMEIOT OIMHAKOBOE ynapeHue. Mbl cuuTaeM, 4To 3TH Malible OTIHYHUS
MOTYT HEHUTPaIU30BbIBAThCS, TAK KaK B CJIOBAPSIX B KAYECTBE 3aIJIABHOTO CJIOBA MOSIBIISIOTCS
KaHOHHYECKHE (DOPMBI, KOTOPHIE B 3TOM CITydae SBIISIOTCS OJMHAKOBBHIMHU.

Korna Jlemuta bema (c. 3) orMewaeT 3TH napbl OAHOCIOXKHBIX CJIOB C Pa3HBIMU YIapeHH-
SMHA B MMCHHUTEIILHOM M POIAUTEIbHOM maaexe: siud, giudizio, sida; sud, vaso, suda; lig,
cenere, liga; lig, bosco, liga®, Torna oHN He SBISIOTCA OMOHMMAaMH, TaK Kak 3/1€Ch Pedb
UICT O TPEKHEH aKIEHTOJIOTHICCKON CHCTEME C HOBBIM aKyTOM U C ICKOHHBIM JTOJITUM HHC-
XOIAInM yrapenueM: sid n sud, lig u 1ig. i mpumeps! no3xe ucnonb3oBas Marust AH-
TyH Penbkosuu (1767)%!, KOTOpBIN MOT B CBOEH peur UMETH IIOCABCKUM HOBBIN aKyT, HO U
HETO 3TO eIllle He OMOHUMBI. DTH CJIOBa SBJISFOTCA OMOHMMamu y Mukainu (1651), xots ero
CJIOBaph W CTapile, Tak Kak MuKams mucan «Ha OOCHUICKOM SI3BIKEY, T.€. Ha IMTOKABCKOM,
MO3TOMY M OTMETHJI I0JIT0€ HUCXOJIAIIee yaapeHue B oooux cioBax sid (y Hero sud). Omo-
HUMHYECKAsl CBsI3b, CIEIOBATENLHO, 3aBUCENIA OT JUAJICKTHON OCHOBBI SI3bIKA OTACIBHOTO
nucarens. [enna benna u PenbkoBUY 0TMEUarOT CUCTEMY C TpeMsl YIapEHUSIMU U HOBBIM
akyToM. [lepBeIii ema 3To 1mMoj] BO3MOKHBIM BIIMSTHAEM YaKaBCKOTO, & BTOPOI — IO BITHS-
HUEM TTOCABCKHUX CTAPOIITOKABCKHX TOBOPOB. JTO SIBISCTCS MTUATCKTOIOTHICCKON MPUIH-
HOM, U TOTJIa BO3HUKAET BOIPOC, OTKy/a B XIX Beke MOsIBISIETCS] HOBBIN aKyT, HAIPUMED, B
ChopHuke B KOHIIE IEPBOTo rofa Beimycka Januyst (1835) wiu B caosape Mocuna J{poGHu-
ga (1849)%. 13-3a 51010, KPOME JUAIEKTOIOTHYECKUX IPHYKH, MBI JOOABHIIA U BO3MOYKHBIE
JIEKCUKO-JIEKCUKOTpauIecKre, TaKk KaK COBCEM HE MOHATHO, KaK MPOU3O0ILIO TaK, YTO ATH
napsl M0 yAAPSHUIO OKA3allMCh Pa3JIMYHBIMU B clioBape [IpoOHKYa, KOorja Haj HUM padoTai
AHTOH MakypaHuy, BbIJIAIOLIUICS aKLIEHTOJIOT, KOTOPBIH OMUCAI HOBOLITOKOBCKYIO aKICH-
TOJIOTHYECKYIO CUCTEMY TIATeNbHEE, YeM KTO-THOO IPYTOil B TO BpeMsl.

80 Jlenma Besuia ucnonb3yeT Takue 3HAKH yIapEHHs.
81" Reljkovi¢ M. A. Nova slavonska i nimacska grammatika. Zagreb, 1767.
82" Drobnié J. lirsko-némacko-talianski mali ré¢nik. Be¢: Matica ilirska,1846—1849.
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Wnave roBops, OHOCIOKHBIE TTAPBI CIIOB, OTMEYEHHBIE Pa3HBIMHU YIApPEHHUSIMH, TIPHCYT-
CTBYIOT U B CJIOBapsiX, M B rpammarnkax XIX Beka, T.e. B MIPOM3BEICHHUAX, B KOTOPBIX HE
O)KUIAETCs MOSBJICHNE HOBOINTOKABCKUX yaapeHuit. B cepenune XIX Beka Obliia KOTUPHUIIH-
pOBaHa HOBOIUTOKABCKAsl aKLEHTOJIOTHUYECKAasl CUCTEMA, KOTOPYIO OY€Hb XOpPOIIO ONUCall
AnTOH Maxypanud B cBoeM Tpyae Slovnica hrvatska (1859), ncnonb3yst mpu 3TOM YeThIpe
suaka. Jlo wero Illume CrapueBuu B rpammaruke (1812)% rtaxke omucan ee T0BOJIBHO
yCremHo®, Ho HCToNbB3ys TpH 3HaKa. [locie ITOro pasHbie yIapeHusl B IPUBEACHHBIX MPH-
Mepax OKHJIAaTh HE CIeA0BaJI0 Obl, TAK KaK OHU IIPUPABHEHBI B JINTEPATYPHOM SI3bIKE: OJHO-
CIIOKHBIE CIIOBA MMEIOT JIOJITO€ HHUCXOJAIee yapeHue W sABIIroTcs oMoHnMamu. Ceifdac
JI0JKHA Obl1a OBI BOSHUKHYTH MPO0OIeMa, Kak 0003HaYUTh OMOHHMBI C Y4€TOM TOT0, YTO OHH
U 3BYYar, U UIIYTCsS OAMHAKOBO: [ig ‘menen’ u [ig ‘poma’. Maxypanuu® 3Ha, 4To moiaroe
HHUCXOAsIIee yaapeHHe (0Stri) MOXKET ObITh IBYX BHJIOB: OPUTHHAIILHOE, IIEPBUYHOE (Y HETO
dar), kKoTopoe yKe B 4aKaBCKOM OBLIO TaKUM, ¥ BTOpOe, O0ojiee HOBOE, BTOPUIHOE, KOTOPOE
YTPaTUIOCh B YaKaBCKOM (y HEro krdj, pisem). Ha ocHOBe ymapeHuii MOYKHO ClIeaTh BBIBOX
0 TOM, 4TO OJIHA aBTOPhI OTMEYAJIM HOBBIM aKyT, YAKABCKUH HJIM MMOCABCKUM, HO MPU 3TOM
CIIEyeT MPE/IONI0KUTh, YTO HEKOTOPBIE MEPEHUMAIIH Y MPEKHUX aBTOPOB aKIEHTHPOBAH-
HBIE TIPUMEPHI, 9TOOBI 0003HAYNTH OMOHUMBI, JIIsI KOTOPBIX HE OBIIO ONpeesieHHOH crucTe-
MBI 0003Ha4eHUH. BIJIOTH /10 HAIIMOHATFHOTO BO3POXKJIEHHUS CYIIECTBOBAJA MPAKTHKA 000-
3HAUEHMs JIOJTUX CJIOTOB YIABOEHHBIMHU ITIACHBIMH, a KPATKUX — YABOESHHBIMH COTJIACHBIMH.
Tak MOr BHIVIAAETH CIOCOO BBIAEICHHS HA MUCbME OMOHHMOB, YTO ObLIO ObI BO3MOXKHBIM
OOBSICHEHHEM XOTs ObI HEKOTOPBIX 3HAKOB y HOBOIITOKABCKHX'® OMOHMMOB: sud', sud® w
lug', lug?.

[Ipunumas Bo BHUMaHue TOT (PakT, 4To y Maxxypanuua B 3arpede He ObLIO HUKOTO, KTO
ObI XOPOLIO 3HAJT U YAaKaBCKYIO, M LITOKABCKYIO AKLIEHTYAlHI0, OH HE MOT HUKOT'O CIIPOCHUTH
U, [0 €ro NPU3HAHUIO®, BBIHYK/ICH ObLI BEPUTH IEYaTHBIM KHUI'AM TaKHX MUCATEIEH, KaK
Jenna benna, Crynnu un «rmaBHbIM 00pa3om, — Kapamxmay. EMy momoran u Jlanuandg cBo-
UMM Tpynamu. JJist Toro 4ToObl OCTaBUTh Pa3HbIC YAAPEHUs B 3aIJIaBHBIX CIIOBax [ug u sud,
OH MOT HalTH MOATBEPKACHUE, KOTOpOe AaeT Tonbko Jlemna bemna, Tak Kak y OCTalbHBIX
9TH pa3nuyus He mpencTapieHbl. Y CTy/uIn eCcTh TOJBKO OHA CIIOBapHast CTaTbsi ¢ 0003HA-
YEeHUEeM JIOATOTHI: sild, a y Kapamxuya, KOTOPEIil ObIJT HOBOIITOKABIIEM, 006 OMOHUMHYHBIE
(GOpMBI B MIMCHUTEIIHHOM MaJIeKe UMENIU OJHO U TO K€ yAapeHHe, a B POIUTEIBLHOM Taje-
’Ke — pa3Hoe.

K BBIBOZY O BIHSIHUM JHUTEPATyphl U 00 0CO3HAHUH HOBOIITOKaBCKOW OCHOBBHI OOIIETO
JIUTEPATYPHOTO SA3bIKa JOOABISIETCS TOT (haKT, YTO BO BpeMs ImyOnukamu ciosapst poOHu-
4a OblJIa MOJHOCTBIO 3aKPEIlIEHa HOBOILITOKABCKasi HOPMa, 32 HCKITFOYEHHEM HECUHKPETHYE-
CKHUX Mafexeld MHOKECTBEHHOTO uucia. I103ToMy KaskeTcsi HeBOBMOXKHBIM, YTOOBI AHTOH
Masxypannd u Bexocna baOykud, riaBHbIe KOTU(PUKATOPHI S3BIKA B TO BpeMsi, padboTas HaJ
CJIOBapeM, OCTAaBIJIN YaKaBCKOE MM, BO3ZMOXKHO, IIOCABCKOE yaapeHue. B atom Hac yoexna-

8 Starcevi¢ S. Nova riscoslovica iliricska. Trst. Pretisak. Zagreb: Institut za hrvatski jezik i jezikoslovlje,
2002.

84 Taxkoii sxe BbIBOJ caenan u Tpy6eukoii (7pybeyxoii H.C. Ocnobl pononorun. M.: Hayka, 1960. C. 220).

85 Mazuranié A. Slovnica Heérvatska: za gimnazije i realne $kole. Zagreb, 1859. S. 12.

86 B yakaBCKOM, IJie HOBBIN aKyT M JIOJITO€ HUCXOMSIIEE YIAPEHUE SBISIOTCA PasHBIMH yIapPEHUsAMH, Pedb
BOOOIIIE HE HAET 00 OMOHMMAX.

87 Mazuranié A. Slovnica Hérvatska: za gimnazije i realne Skole. S. V.
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er u llirska slovnica babyxuua®®, tne HeT paznuuuTeNbHBIX HOPM UMEHUTEILHOTO MaIexKa,
a TOJILKO POAUTEIBHOTO, M3 KOTOPBIX BUIHO, YTO JOJT0E HUCXOASIIEE YIapeHUEe NUMEET JIBOI-
HOE TpoucxokaeHue: «suda (pom.a., ex.d. posuda) u sida (ot siditi, judicare)». Maxypa-
Huu® UIMEHHO HA HTOM NPUMEPE Pa3bACHMII IEPEXO]] YIAPEHHUS HA TIPOKIMTHKY B YAKaBCKOM
U IITOKABCKOM Hapednu. YakaBCcKOe M IITOKABCKOE yNApEHHE COBIAAAIOT B BUHHTEIHLHOM
maJeKe, ECIM NCKOHHBIM SIBISIETCS HUCXOAAIISe yaapeHue: na sid (‘posuda’), a korma mc-
KOHHBIM SIBJISIETCSI HOBOE YJIapeHHEe, B YaKaBCKOM yJapeHHE Ha MPOKJIUTHKY HE MEPEXOIUT:
na sid, B To BpeMst KaK B HITOKABCKOM IPOLIECC MEPEXo/ia yaapeHus ocnabien: nd sid. 1o
SIBIISICTCS IOKA3aTEIbCTBOM Pa3JIMYHOTO MPOUCXOKICHUS JIOITOr0 HUCXOSILETO yAapECHHS B
HOBOLITOKABCKOW aKIIEHTOJIOIHYEeCKOH cucteMe. JlaHHas pa3HHULA B YIapeHUH IOSBUIIACH B
XOJIE UCTOPUYECKOTO Pa3BUTHS IPOCOINH, & HE B PE3YJIbTATE «3aMEHbBI aKIICHTYaI[UN», C I10-
MOIIBIO KOTOPOH M30€raeTcsi «OMOHUMUUECKUH KOHPIUKT» !, TTyTeM H3MEHEHHs! yapeHust
B SI3bIKE CTAHOBHUTCSI BO3MOYKHOM JienioyiceMusanus. JlenonuceMusanus — I0JTuil npouecc,
B XOJI€ KOTOPOT'O TOSIBJISIIOTCSI OMOHMMBI. OTHAKO PE3yIIbTaT JICTIOIMCEMH3ALIH MOXKET ObITh
JIBYX BUJIOB:

a) JenonyceMu3anus = omoHuMu3anus (park! ‘perivoj’ (‘can’), park?® ‘sva vozila nekoga
poduzeca’ (‘Bech TpaHCIIOPT HEKOTO MPEATIPUATHS )

0) nemonuceMu3anus ¥ OMOHUMU3AIMA (pécénje n pecénje TiedeHne, )KapeHue’ u “xkKa-
peHoe msco’, kravetina v kravetina ‘koposa’).

B niepBom citydae pa3pbIBalOTCsSI CEMaHTHUECKUE CBSI3U MEX/Y IBYMS 3HAaUCHHUSIMU, KaXK-
JI0€ CJIOBO BXOJHUT B JAPYTYIO CIIOBOOOPA30BATEIBHYIO CEMbBIO, H TIOATOMY OHHU CUHUTAIOTCS
OMOHMMaMH. Bo BTOpoM ciydae ymapeHue ChIrpajio pojb CIOBOOOPa30BATEIBLHOIO Cpel-
CTBa, U TIOATOMY OT IJIArOJILHOTO CYIIECTBUTEIBHOTO 00Pa30BAIUCH JIBE JIEKCEMBI, KOTOPHIE
0003HAYaIOT JCWCTBUE U PE3yJbTaT ATOTO JIEHCTBHUS, a B IPYIOM IpUMepe paciofo0IeHne
ayrMEHTATHBa MPOU30IILIO MO MPU3HAKY OYIICBICHHOCTH, ¥ TI03TOMY krdvetina 3HAYHT ‘KO-
pPOBBE MsICO’, a kravétina — IPeHEeOPEKNUTETHHO SKCHIINHA .

B nuaxpoHuu 3a OMOHMMUEH MOXKHO HAOIIOIATh JIBYMSI CIIOCOOaMU:

a) KaK JIMHTBUCTHI TIOHMMAJIH U OIIMCHIBAJI OMOHUMHUIO;

0) KaK BO3HHKAJIa OMOHHMHSI.

Mbl BujieNH, 4TO JIMHIBHCTBI OYE€Hb XOPOILIO pa3jiMyaliv, KOTla HECKOJBKO 3HAUYCHHIH
MIPUHAJUIeKAT OJJHOMY CJIOBY, a KOTJIa — JIBYM, HO MBI TaK)Ke BUICIH, YTO TPOCOIUS UTPAET
OOIBIIYIO POJIb KAK BHYTPH OJIHOTO S3bIKA, TAK M MEXK/IY sA3bIKaMu. bynyT iu cinosa sud u sud
OMOHHMMAMH HJIH HET, 3aBUCHUT OT TOTO, O KAKOM XOPBATCKOM HIMOME MBI TOBOPUM U B KaKOH
MIEpUOA €ro paccMaTpuBaeM, a OyayT JI1 OMOHMMaMHM cioBa [uk u luk, 3aBUCHT OT TOTO, O
KaKOM SI3bIKE UJIET PeYb, O XOPBATCKOM HJIU PYCCKOM.

6. 3aknroueHne

HecmoTps Ha TO 4TO KaXk/J1asi JIEKCUKO-CEMAHTUYECKasl CBSA3b B JIEKCUKOJIOTHUU BBISIBISIET
0ECKOHEUHOE MHOKECTBO PA3TUIHBIX MHCHHUN, HAMU OBLTH YCTAaHOBICHBI KPUTEPHH KaK IS
JUaXpOHUH, TaK U JI1 CUHXPOHMHM, HO ITapaMeTpPhl IPU 3TOM HEOAHOPOAHBI. Tak, ocraercs

8 Babuki¢ V. Tlirska slovnica. Zagreb, 1854. S. 33.

8 Mazuranié A. Slovnica Hérvatska: za gimnazije i realne Skole. S. 24.

% CoBpemenHoe 0603HaueHue: na sid.

91 Sipka D. Leksi¢ka homonimija. Sarajevo: Institut za jezik, 1990. S. 146.
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TIOHSATHE «TOXIECTBEHHBIH HHOM», HO C TOYKH 3PEHUS TUAXPOHUU €T0 00BheM U3MEHSIICS B
TeueHHe BPEMEHHM, OT IUcaTelsd K MHUcaTeio. B ciyyae XopBaTCKOro si3bIKa OH OXBaThIBAJI
BECh XOPBaTCKHI S3BIK, & y HEKOTOPBIX MHcaTesiel, 0COOCHHO y JieKCHKorpadoB (Hanmpumep,
y Moakuma CTynm), Takke U ApyTrHe CIaBIHCKHE A3bIKH; HE CIEyeT 3a0bIBaTh U O TOM, UTO
B HEKOTOPBIE MTEPHUO/IBI HCTOPUH XOPBATCKOTO JIUTEPATYPHOTO SA3bIKA CYMTAIOCH, YTO CYIIe-
CTBYET OJMH CIIABSHCKHU S3BIK — WILTUPUUACKANA. OIHAKO C TOUKH 3PCHUS CHHXPOHUH, YUH-
TBIBasi TO, YTO PEUb HJIET O HECKOJBKHUX JINTEPATYPHBIX MHUKPOSI3bIKAX, KOHTAKThI CICAYET
paccMarpuBaTh BHE 3aBUCHMOCTH OT TOTO, HJIET JH PeYb 00 OTHOMICHUSIX MEXKIY XOpBaT-
CKHUM W APYTUMH SI3BIKAMU, WIIA MEKIY TPEMS HAPSUMSIMU U UX JTUTEPATyPHBIMU CTHITH3AIIH-
aMu. [locneacTBus 3THX KOHTAKTOB TAaKUM K€ 00pa30oM OTPaXKaroTCs B JTUTEPATYPHOM SI3bI-
ke. Tak, y Anunda cnoBa dardin Wiy vrtao UMEIOT CTaTyC 3aUMCTBOBAaHUH, KOTOpPbIE TIPH
HEXBaTKe TEPMHHOJIOTHH, YCJIOBHO MOTYT Ha3bIBATHCS BHEITHHMMH W BHYTPCHHUMH 3aMM-
crBoBaHUAMI® 2. TOYHO TaK e W O JHAJIEKTHON OCHOBE JINTEPATYPHOTO A3BIKA CIICAYET yC-
JIOBHO TOBOPHTH JJISl TOTO, YTOOBI pa3rpaHUIHTh JINTEPATYPHBIC HIUOMBI paau O0Jiee IEerKo-
ro onucanusa. OHa OMNpeaeNseTcs COITIaCHO MPeoONaaHuI0 S3BIKOBBIX OCOOCHHOCTEH, a
WMEHHO JINTePaTyPHBIH S3bIK OBUT OTKPBIT BIMSHHUIO HE TOJIBKO IPYTUX S3BIKOB U JIUAJIEKTOB,
HO M JINTEPATYPHBIX MPON3BEACHUH. BOIBITMHCTBO ATUX MTPOU3BEICHHI COACPIKUT JIEKCHKY,
KOTOPYIO CIIEIyeT PaccMaTpUBaTh KaK IMepPecedeHne HCTOPHUECKUX KyJIbTYPHBIX KOHTaKTOB
Y JIUTEPATYPHO-S3bIKOBBIX KOHBEPIEHTHBIX CHJI, KOTOPbIE OObEAMHSIIN JIUTEPATYPHBIC BbIPa-
YKEHUS Ha Pa3JIMYHBIX JUAJIEKTHBIX OCHOBAX M TIOPOIUIN OOTraTylo O0IEXOPBAaTCKYIO JIEKCH-
YEeCKYI0 CHHOHUMHIO, KOTOPYIO HEOOXOIMMO HCCIIEIOBATh C TOUYKH 3PEHUS BPEMEHH €€ TTOSIB-
nenns. Tak, TOIBKO 0 KOAM(HKAIIUI XOPBATCKOTO SA3bIKA CII0BA fovar, oslac, magarac; ocat,
kvasina, sirce unm ca, kaj, §to MO)XHO CUMTATh CHHOHUMAaMH B JIUTEPATYPHOM SI3BIKE TOTO
BpEMEHH, B COBPEMEHHOM CTaHJAPTHOM S3bIKE 3TH CJIOBA CHHOHMMAaMH HE SIBIISIOTCS, TaK
KaK IpUHAJUIeKAT pa3InIHbIM HANOMaM. TOYHO Tak e MEeXKAy CJIoBaMH WiH (GopMaMH, KO-
TOpBIE OTHOCATCS K pa3HBIM IIEPHOJIaM, TO €CTh MEXLy COBPEMEHHBIMHU CIIOBAMH M apXam3-
MaMH, CHHOHUMHYECKHE CBSI3M OTCYTCTBYIOT, TaK KaK 3TH CJIOBA HE OTHOCSTCS K OJHOMY
BpeMEHHOMY OTpe3Ky. Jlj1st Toro 4To0bl BOOOIIE MOKHO OBLIO TOBOPUTH O JIEKCHUECKOH CH-
HOHUMHH, CJIOBA, TIOMUMO TOXKJIECTBEHHOTO 3HAYEHUS, TOJDKHBI XapaKTepH30BaThbCs MPH-
Ha/IJIeKHOCTBIO K OIHOW YacTH peyH, OTHOMY HIMOMY M OTHOMY TIEpHOLYy BpeMeHH. Y JIpeB-
HEXOPBaTCKHUX aBTOPOB JIBa MIOCJICTHUX YCIOBUS PACIPOCTPAHSIOTCS Ha XOPBAaTCKHIA TUTEpa-
TYPHBIH SI3bIK B KA4€CTBE OCHOBHOTO ITOHATHS ISl BCEX €r0 BAPHAHTOB M B CHHXPOHHOM, U B
JTUaXpOHWYECKOM IUTaHe, TO €CTh Ha MPOCTPAHCTBEHHOE M MCTOpHUeckoe mernoe. Obmie-
XOpPBAaTCKasi CHAHOHUMYIISI BRITIOTHUIA CIICAYIONNE (PYHKIIUN B HCTOPUU:

a) UHTETPUPYIOLIas JINTepaTypHO-sI3bIKOBast (PyHKIIMs (CO3aHUEe HATUAIEKTHOTO KYJlb-
TYPHOTO UAHOMA);

0) nosicauTensHast (00BSCHEHNE HOCUTEISIM Pa3HBIX THAJICKTOB HEN3BECTHBIX CIIOB).

Ecnu 651 ceronns Obla mpr3HaHa 00IIEeX0opBaTCKasi CHHOHUMHS, TO ObuTa ObI HapyIIeHa
KOMMYHUKalus B o01iectse. JloCTaTOYHO yIIOMSHYTh CUTYAIHIO, KOT/Ia TOCTh OTEJS BhIILIA-
TWII JICHEXHBIH mTpad, Tak KaK yKpal pinjure, Sugomane, pjate, IOcjie 4ero OH T0/aBall
XKaJo0y, a B anesIIHOHHOM CyJIe €T0 JIeJI0 PACCMaTPUBAII CYbsI, KOTOPBIN OBbIIT KalfKaBIEM.

92 VyuteiBas TOT (aKT, 4TO HAM U3BECTHO, YTO 3aUMCTBOBAHUSIMU SBJISIOTCS CIIOBA U3 JPYTrOr0 A3bIKa, HA3Ba-
HUSI MTHOSI3BIUHBIC U OJJHOSI3bIUHBIC 3aMMCTBOBaHUS (inojezicne u istojezicne posudenice) MOTIH ObI CO3/1aTh HEKYIO
IyTaHHUILY, XOTS pedb UJIET UMEHHO O HUX.
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CTaHAapTU30BaHHOCThH KAKOTO-THOO SI3bIKA OIPE/ICISETCS COMIACHO €ro KOMU(PHKAIMH, KO-
TOpasi OXBAThIBACT M JICKCHUKY, B TO BPEMsI KAK MEXIUAICKTHAsE UHTEPGEPEHIIUS MOXKET, Ha-
MIPUMED, BBITIOIHATH CTUIIMCTUYECKYIO (DYHKIIHIO B JIUTEPATypeE.

MHorue nucareny B NPEAUCIOBUIX OOBSCHSIIN, TIOYEMY OHH YIOTPEOJISIOT CIoBa M3
0oJiee MMPOKO 00IACTH, UEM ITO OXKHIACTCS. Peusb MIeT 0 MOUTH COBIATAIONINX MHCHHSIX
I10 TIOBOJIY JIMAJICKTHBIX PA3JIUYUI U TEPPUTOPUATBHON PACIPOCTPAHEHHOCTH, YTO MBI TIPO-
WILTFOCTPUPYEM LIUTATAMHU.

«W ecnu cioBo, KOTOpOE ThI Hal/IEIIb, TTOKAXKETCS Te0e HEOOBIYHBIM, UMEH B BUJLY, UYTO
Hall s13bIK 110 MHOTHM TOCYIapCTBaM pa3dpocaH, Bellb Ie-TO KAKUM-TO 00pa3oM CIIoBa BO3-
HHUKAIOT; TO3TOMY 5l X049y YTOIUTH HE TOIBKO OJHOMY rocyaapcTy, Ho MHOruM» (“I ako ri¢
ku najde$ ka polak tebe ne bi bila obicajna, procini da jezik na$ po vnogih drzavah, jest
rastrkan, jer nigdi nikako, a nigdi nikako ri¢i unasaju; zato se jednoj drzavi, nego i veéim
zelim ugoditi”)*. O mogo6HOM roBoput B npeaucioBun u TagusHosud (1761)%4: «S1 Briro-
YHJI B 9Ty KHUTY JOCTAaTOYHO CIJIOB, KOTOpBIE TeOe OyayT Ka3aTbCsi HOBBIMU M UY)KUMH, HO
OHH SIBIIIIOTCS MO-HACTOSAIIEMY HUTHpHIcKuMI» (“Metnio sam ja u ovoj knjizici dosta rici
koje ¢e se tebi viditi kakono nove i tude, ali su one prave ilirske”).

Jlexcuyeckuit (DOHT XOPBATCKOTO SI3bIKA CTOJICTUSMH MTOTIOHSIICS CAMBIMHU PA3THYHBIMU
criocobamu. B 3TOM jKMBOM mporecce JIEKCHKO-CEMaHTHUECKHE CBSI3U He ObUIN CTaTHYHbI-
MU, OHH CO BPEMEHEM MEHSJIHCh. B 3T0il paboTe Mbl MOIBITAINCH OXBATHTh YaCTh 3TOIO
JMHAMUYHOTO TIpOILecca.
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